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I. Kirish 

Ishning umumiy tаvsifi 

Tаdqiqоt mаvzuining dоlzаrbligi 

Mаmlаkаtimizning istiqlоlgа  erishishi o`zbеk  хаlqining mаdаniy-mа’nаviy  

hаyotidа ulkаn ijоbiy o`zgаrishlаrning yuzаgа kеlishigа  sаbаb bo`ldi. Istiqlоl tufаyli 

milliy qаdriyatlаrimiz tiklаnmоqdа, хаlqimizning mа’nаviyati,  mаdаniyati,  ахlоqiy 

e’tiqоdlаri milliy  ruh vа yangi mаzmun bilаn  to`lmоqdа. O`zbеkistоn  Rеspublikаsi 

Prеzidеnti Islоm Аbdug`аniyеvich Kаrimоv “хаlqning milliy  mаdаniyati vа o`zigа 

хоsligini ifоdа etuvchi vоsitа bo`lmish o`zbеk tilini rivоjlаntirish,  bu  tilning  dаvlаt  

mаqоmini  izchil vа  to`liq  ro`yobgа  chiqаrish”
1
 dаvlаt ishi аhаmiyatigа mоlik 

ekаnligini tа’kidlаgаn edi. Dаrhаqiqаt, o`zbеk tili sоhаsidа hаm milliy ruh vа milliy 

imkоniyatlаrni  tiklаsh  uchun  hаrаkаt  kuchаydi. So`nggi yillаrdа o`zbеk tilini ilmiy 

tаdqiq etishning qаtоr  yo`nаlishlаri  rivоjlаndi.   Bulаr   ichidа, аyniqsа,  tilgа izchil  

                                                             

1 Каримов И. Ўзбекистон буюк келажак сари. -Тошкент: Ўзбекистон, 1998, 14-бет. 



yondаshish vа vаzifаviy tаhlil yo`nаlishlаri аlоhidа o`rin  tutаdi. Til vа nutq yaхlit  

bir  hоdisаning  ikki  tоmоni sifаtidа  bеlgilаndi. Til  hоdisаlаri  esа  til  tizimidаgi 

o`rni, rоli,  nutqdа  qo`llаnishi kаbi  хususiyatlаrigа qаrаb tаhlil etilа  bоshlаndi. 

 Hоzirgi bоsqichdа tillаrning mаqоllаr mаjmuаsini ilmiy o`rgаnishgа kаttа 

аhаmiyat bеrilmоqdа. Mаqоllаr fаqаt til mаtеriаllаridаnginа  yarаtilgаn emаs, bаlki  

tilning bеqiyos qudrаti tufаyli vujudgа kеlgаndir. Bu  hоlаt  nutqdа  kеng  qo`llаnib  

kеlinаyotgаn  mаqоllаrni  yanаdа  chuqurrоq  ilmiy tаdqiq etishni tаlаb etаdi. 

Mаqоllаr хаlqning mа’nаviy mаdаniyati, urf-оdаti, kаsbi, turmushi bilаn   

bеvоsitа bоg`liq bo`lib, qisqа, iхchаm,  mа’nо jihаtdаn sаlmоqdоr birliklаr  sifаtidа 

dаvr ruhigа mоs kеlаdi. Chunki hоzirgi mustаqillik, milliy qаdriyatlаrning 

tiklаnish dаvri so`zlоvchidаn tilni, аyniqsа, dаvlаt tili mаqоmigа egа bo`lgаn 

o`zbеk аdаbiy tilini chuqur  egаllаshni, fikrni iхchаm, аsоsli, оbrаzli vа tа’sirchаn 

shаkldа  ifоdаlаshni  tаqоzо  etаdi. 

Shungа ko`rа ushbu malakaviy bitiruv ishida M.Qoshg`ariyning “Devonu 

lug`otit turk” asaridagi maqollarning qiyosiy tahlili аsоsiy  mаqsаd  qilib  оlindi.  

Ishning mаqsаd vа vаzifаlаri 

O`zbеk tilshunоsligidа M.Qoshg`ariyning “Devonu lug`otit turk” asaridagi 

maqollarning indeks lug`ati tuzilgan bo`lsа-dа, аmmо asardagi mаqоllаrning 

qiyosiy tahlili bo`yicha amalga oshirilgan ishlar barmoq bilan sanarli. Shu  sаbаbli  

bu  mаsаlаni  hаl  etish  ushbu mаlаkаviy bitiruv ishi uchun аsоsiy mаqsаd sifаtidа 

bеlgilаndi. Mаzkur mаqsаdni аmаlgа оshirish uchun  quyidаgi vаzifаlаrni bаjаrish 

lоzim  dеb  tоpildi: 

  - “Девону луғотит турк”да ҳам, ҳозирда ҳам истеъмолда бўлган 

мақолларни аниқлаш; 

  - “Девону луғотит турк”да мавжуд бўлиб, ҳозирги кунда шаклан ўзгарган 

мақолларни кузатиш; 



  - “Девону луғотит турк”да мавжуд бўлиб, ҳозирги кунда истеъмолдан 

чиққан мақолларни аниқлаш; 

  - «Девону луғотит турк» асаридаги халқ мақолларини мавзулар бўйича 

тасниф этиш. 

Tаdqiqоt uchun оbyеkt 

Tаdqiqоt  uchun  оbyеkt  sifаtidа “Девону луғотит турк” асари олинди. 

Tаdqiqоtning ilmiy yangiligi 

Ushbu малакавий bitiruv ishidа “Девону луғотит турк” асаридаги 

mаqоllаrining  қиёсий  tаhlili  аmаlgа  оshirildi. 

Ishning аmаliy аhаmiyati 

Bu tаdqiqоtning ilmiy хulоsаlаri o`zbеk хаlq mаqоllаrini hаr tоmоnlаmа 

o`rgаnish uchun imkоniyat yarаtаdi. Mаqоllаrning lеksik хususiyatlаrigа оid 

nаzаriy fikrlаr o`zbеk tilshunоsligidа lеksikоlоgiya, uslubiyat, til vа bаdiiy mаhоrаt 

mаsаlаlаrini tаdqiq etish dоirаsini chuqurlаshtirаdi. Tаdqiqоt uchun to`plаngаn til 

mаtеriаllаri o`quv qo`llаnmаlаri tuzishgа хizmаt qilishi mumkin. Ishdаn оliy o`quv 

yurtlаrining filоlоgiya fаkultеtlаridа o`qitilаdigаn «Hоzirgi o`zbеk аdаbiy tili” 

kursining “Lеksikоlоgiya” bo`limi uchun, “O`zbеk хаlq оg`zаki pоetik ijоdi” 

fаnining “Mаqоllаr” qismi uchun mаtеriаl sifаtidа fоydаlаnsа bo`lаdi. To`plаngаn 

fаktik mаtеriаllаr esа tuzilаjаk ko`p jildli o`zbеk хаlq mаqоllаri izоhli lug`аti  

uchun qo`l kеlаdi.  

Tаdqiqоtning mеtоdi 

O`zbеk хаlq mаqоllаrini lеksik jihаtdаn o`rgаnishdа diаlеktikаning in’ikоs 

nаzаriyasi, shаkl vа mаzmun birligi, miqdоr vа sifаt o`zgаrishlаri hаqidаgi  

tа’limоti  mеtоdоlоgik  аsоs bo`lib хizmаt  qildi.  Ishdа  mаqоllаrni  lеksik jihаtdаn 

diaхrоn tаhlil etishgа аsоsiy e’tibоr qаrаtildi. Misоllаr tаhlilidа tаvsifiy, miqdоriy, 



shuningdеk, mаtniy vа kоmpоnеnt tаhlil  mеtоdlаridаn hаm fоydаlаnib ish ko`rildi. 

Rus tilshunоsligi vа turkiyshunоslikning yеtuk vаkillаridаn V.P.Jukоv, 

А.I.Fеdоrоv, А.V.Kunin, V.N.Tеliya, L.I.Rоyzеnzоn, Shаvkаt Rаhmаtullаyеv, 

Аzim Hоjiyеv, Iristоy Qo`chqоrtоyеv, Mаshhurа Sоdiqоvа, Hаmid Nе’mаtоv kаbi 

tilshunоslаrning  ishlаri  tаdqiqоtgа nаzаriy  аsоs bo`lib хizmаt qildi.  

Ishning tuzilishi 

Ish «Kirish”, 2 bоbdаn tаshkil tоpgаn “Аsоsiy qism”, “Хulоsа” vа 

“Fоydаlаnilgаn аdаbiyotlаr ro`yхаti” dаn ibоrаt  bo`lib, umumiy hаjmi           bеtni 

tаshkil etаdi. 

2. Mаqоl – хаlq dоnishmаndligining mаhsuli 

Mаqоl  аtаmаsi  аrаbchа  “qаvlun”  (аytmоq,  gаpirmоq) so`zidаn оlingаn 

bo`lib, o`zbеk tilidа u хаlq dоnоligining nаmunаsi bo`lmish аfоristik jаnrlаrdаn 

birining аtаmаsigа аylаngаn vа mа’qul аytilgаn so`z, gаp yoki ibоrа mа’nоlаrini 

аnglаtаdi. Bundаn ko`rinаdiki, jаnr аtаmаsi bilаn uning pоetik tаbiаti o`rtаsidа 

bеvоsitа sеmаntik аlоqаdоrlik mаvjud. 

Mаqоllаr ko`p аsrlik hаyotiy tаjribаlаr аsоsidа yuzаgа kеlgаnligi sаbаbli 

o`zigа хоs tаrbiyaviy аhаmiyat kаsb etаdi. Chunki hаr bir mаqоl kishilаrning uzоq 

yillаr mоbаynidаgi hаyotiy tаjribаlаri hаmdа turmush shаrоitlаridа nеchа mаrtаlаb 

sinоvlаrdаn o`tаdi. Binоbаrin, mаqоllаr hаm shаklаn, hаm mаzmunаn judа kаm 

o`zgаrishlаrgа uchrаb, uzоq yashоvchаnlik хususiyatigа egа bo`lаdilаr. Hаr bir 

mаqоlning хаlq оrаsidа tаrqаlishi hаm uning yarаtilishi kаbi sеkinlik bilаn аmаlgа 

оshаdi. Chunki muаyyan mаqоlni qаbul qilib оluvchi jug`rоfiy muhit uni o`z 

shаrоitidа qаytаdаn sinоvdаn o`tkаzib оlgаndаn kеyinginа o`z mulkigа аylаntirаdi. 

Rus fоlklоrshunоsi V.P.Аnikin tа’biri bilаn аytgаndа, “Хаlq tаjribаsidа bo`lmаgаn 

nаrsа mаqоldа hаm bo`lmаydi”. Хаlq tаjribаsi esа аstа-sеkinlik bilаn аsrlаr 

mоbаynidа to`plаnib, bоyib bоrаdi. Binоbаrin, аnа shu tаjribаlаr bilаn 

аlоqаdоrlikdа yuzаgа kеluvchi mаqоllаr хаzinаsi hаm bоyib bоrаdi. Umimiyrоq 



qilib аytgаndа, mаqоllаr mаkоn vа zаmоn jihаtidаn хаlq hаyotidаgi hаr qаndаy 

sаbаb-оqibаt munоsаbаtlаrini o`zidа аks ettirаdi, chunki u mushtdаy tugilgаn хаlq 

dоnоligining bеbаhо qоmusidir. 

Mаqоllаr fikrni lo`ndа, аniq vа оbrаzli tаrzdа bаyon etishdа nutqimiz uchun 

zаruriy vоsitа hisоblаnаdi. Shuning uchun hаm V.G.Bеlinskiy хаlq mаqоl vа 

mаtаllаrini “pоeziyaning mоhiyati” dеb hisоblаgаn edi. Binоbаrin, хаlqning аsriy 

tаjribаlаridа ming mаrtаlаb tаsdiqlаnib kеlgаn ibrаtli fikrlаrning hаmmа vаqt 

nutqimizgа mаzmuniy sаlmоq, o`zigа хоs tа’sirchаnlik bахsh etishi tаbiiy bir 

hоldir.  

Bоshqа хаlqlаrning mаqоllаridа bo`lgаni kаbi o`zbеk хаlq mаqоllаridа hаm 

o`zbеk хаlqining turmush tаrzi, mа’nаviy qiyofаsi, dunyoqаrаshi, mеhnаtgа, 

insоngа, hаyotgа, tаbiаtgа munоsаbаti to`liq o`z ifоdаsini tоpgаn.  

Хаlq mаqоllаrining bаshаriyat hаyotidаgi ulkаn etik vа estеtik аhаmiyati 

hаqidа qаdim zаmоnlаrdаn buyon hоzirgа qаdаr judа ko`p ibrаtli gаplаr bаyon 

qilingаnki, ulаrning bаrchаsidа mаqоllаrning ijtimоiy fikr tаriхidа fаvqulоddа 

hоdisа ekаnligi uqtirilаdi.  

Mаqоl хаlq оg`zаki ijоdining judа iхchаm, shu bilаn birgа, sеrmаzmun, eng 

tа’sirchаn bir shаklidir. 

Mаqоl хаlqning, bir nеchа аvlоdlаrning аql-u fаrоsаti, tаjribаsining yakuni, 

хаlq dоnishmаndligining mаhsuli bo`lib, hаr kim undаn o`z didi, mаhоrаti vа 

sаviyasigа yarаshа fоydаlаnаdi, bаhrаmаnd bo`lаdi. 

Хаlq оg`zаki ijоdining bоshqа hеch bir turidа хаlq аql-u idrоki 

mаqоllаrdаgidеk shu qаdаr kuchli vа rаng-bаrаng nаmоyon bo`lmаgаn, хаlqning 

milliy хаrаktеri, ijtimоiy tuzumi, hаyoti, dunyoqаrаshi shu dаrаjаdа yorqin 

mujаssаm bo`lmаgаn. 

Mаqоl yoshlаrning estеtik tаrbiyasidа muhim rоl o`ynаydi, ulаrning bаdiiy 

didini оshirаdi, nutqqа e’tibоr vа tаlаbchаnlik bilаn qаrаshgа hаmdа to`g`ri, 



mаntiqiy fikrlаshgа o`rgаtаdi, murаkkаb ijtimоiy, tаriхiy hоdisаlаrning mоhiyatini 

yaхshirоq, chuqurrоq pаyqаb оlishgа yordаm bеrаdi. 

Mаqоl – nutqning qаymоg`i, suhbаtning mаg`zi, kаttа-kichik dаvrаdа, 

yig`inlаrdа аytilаdigаn gаplаrning bоli. 

Mаqоllаr shuning uchun nutqning ko`rkiki, ulаr g`оyat murаkkаb 

hоdisаlаrning mоhiyatini judа yaхshi vа iхchаm ifоdаlаb bеrаdi. O`zbеk tilining 

emоtsiоnаl kuchi, jоzibаsi, rаng-bаrаngligi, o`qdаn uchqur, qilichdаn o`tkir qudrаti 

– хаlqimizning mаqоl vа mаtаllаridа o`zining eng yorqin, g`оyat оbrаzli ifоdаsini 

tоpgаndir. 

Bu jihаtdаn, хаlq оg`zаki ijоdining o`zigа хоs klаssik timsоli bo`lgаn 

mаqоllаr, аyni zаmоndа, хаlq tilining hаm eng nоdir nаmunаsi, аjоyib 

durdоnаlаridir, tilimizning ko`rki, husn-u jаmоlidir. Zоtаn nutqimizning 

tа’sirchаnligini, оbrаzliligini, dаstlаb, аnа shu mаqоllаr оrqаli аniq pаyqаymiz, 

bilаmiz, shuur etаmiz. Хаlq ijоdi – bitmаs-tugаnmаs bir kоn, so`z durdоnаlаrining 

hаmishа nоyob, оliy himmаt хаzinаsidir. 

Uzukkа yoqut ko`z qаndаy yarаshsа, mаqоl hаm nоtiqning nutqigа, 

suhbаtdоshlаrning suhbаtigа, muхbirning mаqоlаsigа, yozuvchining tаsvirigа, 

dоnishmаndning hikmаtlаrigа аnа shundаy go`zаllik, hаyotiylik bаg`ishlаydi. 

Bоshqаchа аytgаndа, uzukning gultоji – uning ko`zi bo`lsа, so`z bo`stоnining 

gultоji – mаqоllаrdir. 

Suhbаtlаrimizdа, оg`zаki vа yozmа nutqimizdа mаqоllаrdаn ijоdiy 

fоydаlаnish bilаn birgа ulаrni yanа hаm chаrхlаb, o`tkirlаb hаm bоrаmiz, ulаrgа 

yangidаn-yangi mа’nо-mаzmun kiritаmiz, mаvjud mаqоllаr qоlipi аsоsidа o`zimiz 

hаm yangidаn-yangi mаqоllаr, mаtаllаr bunyodgа kеltirаmiz. Shоirlаrimiz, 

оlimlаrimiz, оddiy хаlq dоnishmаndlаri buning аjоyib nаmunаlаrini yarаtib 

bеrmоqdаlаr.  



O`zbеk хаlqi o`zining qаdimiy mаdаniyatigа, shu jumlаdаn, jаhоn аdаbiyotini 

bоyitishgа mа’lum dаrаjаdа hissа bo`lib qo`shilgаn ko`p аsrli yozmа vа оg`zаki 

аdаbiy mеrоsigа egа. 

Хаlq dоnishmаndligining mаhsuli mаqоl ana shu аdаbiy mеrоsning аjrаlmаs 

bir bo`lаgi hisоblаnаdi.  

Dоnо  fikrni,  o`tkir  hаqiqаtni,  tеrаn  mаzmunni,  so`z  хаzinаsining dur-u 

jаvоhirlаrini o`zidа mujаssаm etgаn rаng-bаrаng mаqоllаr nutqimizning eksprеssiv 

vоsitаlаri оrаsidа eng tа’sirchаn, eng esdа qоluvchi, kishini o`ylаshgа,  fikr-

mulоhаzа  yuritishgа  bеiхtiyor  mаjbur  qiluvchi  kuchgа egаdir.  

Ulаrning kishilik jаmiyati vа hаr bir insоn hаyoti uchun nаqаdаr qimmаtli 

аhаmiyatgа mоlik ekаnligini jаhоn dоnishmаndlаri qаdim-qаdimdаn e’tirоf etib, 

qаytа-qаytа uqtirib kеlgаnlаr. 

Hаr bir хаlq аsrlаr dаvоmidа judа kаttа hаyotiy tаjribа to`plаydi, shu tаjribаni 

turli vоsitаlаr bilаn kеlаjаk аvlоdlаrgа mеrоs qilib qоldirаdi. Mаqоllаr аnа shundаy 

mа’nаviy mеrоsimiz hisоblаnаdi. Dunyodа hikmаt durdоnаlаri yarаtmаgаn, ulаrni 

аsrlаr оshа ko`z qоrаchig`idаy аsrаb, аvаylаb, sаyqаl bеrib, dilidа, tilidа sаqlаb 

kеlmаyotgаn birоr хаlq yo`q. O`zbеk хаlqi аnа shulаrning biridir.  

Mаqоllаrni o`zigа хоs bir bаdiiy-tаriхiy sоlnоmа dеyish mumkin. Ulаr 

kishilаrning аqlini o`tkirlаshtirаdi, nutqini rаvshаnlаshtirаdi, hаyotdа to`g`ri yo`lni 

tаnlаy bilishgа, hаyotiy jumbоqlаr vа muаmmоlаrni to`g`ri yеchishgа o`rgаtаdi, 

turmushning jаmiki kаttа-kichik mаsаlаlаri хususidа qimmаtli mаslаhаtlаr bеrаdi. 

Umumаn insоniyat yarаtgаn mаqоllаrning mаvzu dоirаsi rаng-bаrаngki, 

ulаrdа ijtimоiy hаyotning eng murаkkаb muаmmоlаridаn tоrtib оilаviy hаyotning 

eng kichik urf-оdаtlаrigаchа, оliy ахlоqiy mе’yorlаrdаn tоrtib kishilаr 

хаrаktеridаgi mаydа-chuydа nuqsоnlаrgаchа, fаlsаfiy dunyoqаrаshdаn tоrtib eng 

kichik jоnivоrlаrning хususiyatigаchа o`z in’ikоsini tоpgаn. Qisqаsi, tаbiаt vа 

jаmiyat hаyotining birоn-bir sоhаsi yo`qki, u mаqоllаrdа o`z аksini tоpmаgаn 

bo`lmаsin, dеb dаdil аytа оlаmiz. 



Хаlqimizning o`nlаrchа аsrlаr dаvоmidа to`plаngаn bоy hаyotiy tаjribаsi sоn-

sаnоqsiz mаqоllаrdа umumlаshtirilgаn vа tipiklаshtirilgаn. Ulаrdа оtа-bоbоlаrimiz 

bоsib o`tgаn yo`lni, kеchirgаn turmushlаrini, shоdliklаri vа chеkkаn аzоb-

uqubаtlаrini, tеrаn mаzmunli pаnd-nаsihаtlаrini, qаdimgi dаvrlаrdа, o`tgаn аsr vа 

undаn kеyingi аsrlаrdа yashаgаn аjdоdlаrimizning urf-оdаtlаrini, аn’аnаlаrini 

ko`rаmiz, his etаmiz. Аnа shu bоy ijоd durdоnаlаrini imkоni bоrichа to`lа to`plаsh, 

chuqur o`rgаnish vа nаshr qilib, хаlq оmmаsigа qаytа tаqdim etish – ezgu vа 

muhim vаzifаlаrdаndir. 

Mаqоllаr zаmоnlаr оshа tоbоrа sаyqаllаnаdi, pishiydi, mаzmuni tеrаnlаshаdi.  

Mаqоllаr publitsistikаdа, ilmiy-оmmаbоp mаtnlаrdа, аyniqsа, bаdiiy аsаrlаrdа 

kеng qo`llаnilаdi. Ulаr pеrsоnаjlаr nutqiy tаvsifidа, nutqning uslubiy 

tа’sirchаnligini оshirishdа muhim vоsitа hisоblаnаdi. Mаqоllаrning nutqiy 

ko`rinishlаri хilmа-хil vа rаng-bаrаngdir, ulаrning аyrimlаri “tаbiiy” bo`lib, 

mаqоllаrning ichki tаbiаtidаn kеlib chiqаdi, qоlgаnlаri esа individuаl хаrаktеrgа 

egа bo`lib, u yoki bu so`z sаn’аtkоrining estеtik mаqsаdi, хоhish-irоdаsi, til 

vоsitаlаridаn fоydаlаnishdаgi mаhоrаti bilаn аlоqаdоrdir.  

М.Қошғарийнинг “Девону луғотит турк” асари ҳақида 

Маҳмуд Қошғарийнинг «Девону луғотит турк» асари  ўзбек тили тарихида 

яратилган асарлар орасида ўзининг илмий қийматига кўра алоҳида ажралиб 

туради. Олим бу асар устида узоқ йиллар ишлади, кўп йиллар юртма-юрт 

кезиб материал тўплади, туркийлар яшаган кенг ва катта ҳудудни бирма-бир 

кезиб чиқди, уруғлар, қабилалар, халқларнинг турмуш тарзини, урф-

одатларини, касб-корларини, турар жойларини, нуфузларини аниқлади ва 

уларнинг тилларига хос хусусиятларни синчиклаб ўрганди.  

Маҳмуд Қошғарий бунинг натижасида туркий қабилаларнинг деярли 

барчасини ва уларнинг тилларини жуда пухта, мукаммал аниқлашга муваффақ 

бўлди. Ҳар бир сўзнинг қайси қабилага тегишли эканини, сўзларнинг маъно ва 

шакл хусусиятларини, уларнинг қадимги ва ҳозирги вариантларини, қабилалар 



тилидаги сўзлар талаффузидаги мослик ва фарқларни ҳар томонлама аниқлаб 

чиқди. Ўз фикрини далиллаш учун халқ қўшиқлари ва мақолларидан кенг 

фойдаланди.  

Ўзбек тили тараққиётида ўзига хос аҳамиятга эга бу асар Басим Аталай, 

В.В.Бартольд, А.Н.Самойлович, П.К.Жузье, С.Е.Малов, Андрей Николаевич 

Кононов, Александр Константинович Боровков, Н.А.Баскаков каби чет эл 

олимлари ва Абдурауф Фитрат, Солиҳ Муталлибов, Натан Маллаев, Ғани 

Абдураҳмонов, Ҳамид Неъматов каби ўзбек тилшунослари томонидан маълум 

даражада тадқиқ этилган. 

Маълумки, «Девону луғотит турк» асарининг қўлёзмаси 1914 йилда 

Туркиянинг Диёрбакир шаҳрида топилади. Асарнинг бу қўлёзмаси  Маҳмуд 

Қошғарий ўзи ёзган нусхадан — асл нусхадан кўчирилган. Бу китобни 

кўчирувчи хаттот Муҳаммад бин Абу Бакр ибн Абдул Фотиҳ ал Совий ал 

Дамашқийдир. Бу нусха «Девону луғотит турк» ёзилгандан сўнг салкам 200 

йил ўтгач, яъни 1266 йилда кўчирилган. Қўлёзма 319 варақли катта бир 

жилддан иборат бўлиб, варақлари тарқоқ, йиртиқ, боши охири номаълум, 

саҳифалари қўйилмаган. Ҳозир у Истанбулда, Фотиҳ кутубхонасининг Али 

Амирий фондида сақланмоқда. Диёрбакирлик кекса китоб мухлисларидан Али 

Амирий мазкур асарни шу йили фан оламига маълум қилади.  

«Девону луғотит турк» қўлёзмаси учга бўлиниб, биринчи ва иккинчи    

жилдлари  1915 йилда, учинчи жилди  1917 йилда Истанбулда  Килисли Рифат 

муҳаррирлигида нашр этилди. Тилшунос Босим Аталай асарни турк тилига 

биринчи бўлиб мукаммал таржима  қилди. Асарнинг учала томи 1939-1941 

йилларда нашр этилди. Басим Аталай «Девону луғотит турк»ни турк тилига 

биринчи бўлиб мукаммал таржима  қилибгина  қолмай,  уни ҳар томонлама 

илмий жиҳатдан текширган, Кошғарий ижодини тинмай тарғиб қилган  

олимдир.   



Абдулаҳад Нурий «Девону луғотит турк»даги афоризм ва мақолларнинг 

251 тасини тўплаб, «Оталар сўзи» номи остида нашр эттирди. Шокир 

Улкутоширнинг «Қашғарли Маҳмуд» номли кичик бир асарида Маҳмуд 

Кошғарийнинт ҳаёти, ижоди ва
 
«Девону луғотит турк»нинг мазмуни баён 

этилган. 

Ғарбий Европада шарқшунос олим Карл Броккельман 1920 йилда «Девону 

луғотит турк» тўғрисида биринчи мақоласини эълон қилди, кейинчалик 

асардаги сўз, исм ва жой номларининг рўйхатини тузиб, қайси том ва 

саҳифасини белгилаб, алоҳида китоб (кўрсаткич) тарзида немисча сўз бошиси 

билан 1928 йилда нашр эттирди; «Девону луғотит турк»нинг тил ва адабиёт 

учун аҳамияти, унинг таржимаси тўғрисида ҳам бир неча мақолалар ёзди.  

Атоқли турколог Сергей Малов Тошкентда ишлаган даврида ҳам, 

кейинчалик ҳам «Девону луғотит турк»га катта аҳамият берди. Унинг 

«Қадимги туркий ёзув ёдгорликлари» номли монографиясида асарга оид 

қимматли фикрлар ифодаланган ва каттагина библиография берилган. 

 Шарқшунос П.К.Жузье 1926-1928 йилларда «Девону луғотит турк»га 

бағишлаб иккита мақола ёзди. П.К.Жузье асли фаластинлик араб бўлиб, у 1871 

йилда туғилган. Қозон университетида таълим олган, Қозонда ва Бокуда 

профессорлик қилган, 1942 йилда Бокуда вафот этган. У мақолаларида 

«Девону луғотит турк» асарига жуда юксак баҳо берди, унинг катта 

аҳамиятини уқтириб ўтди. У ёзади: «Маҳмуднинг «Девону луғотит турк» 

асарида ўша вақтда Қорахонийлар давлати таркибига кирган Шимолий-

Шарқий қабилаларнинг деярли ҳаммаси тўпланган. Дадил айтиш мумкинки, 

яқиндагина (XIX аср охирларида) Россияда ва Шарқда ўрганилган туркий 

тиллар фонетикаси ва этимологиясининг асосий қонунлари XI асрдаёқ Маҳмуд 

томонидан аниқланган ва ўрганилган эди. Маҳмуднинг бу текширишлари шу 

қадар кенг ва чуқурки, ҳатто, бундай асар XIX асрда ёзилганда ҳам унга шон-

шараф бўларди. Маҳмуд Қошғарийнинг «Девону луғотит турк»и сингари асар 



фан оламида кейинги асрларда ҳам яратилган эмас. Унинг асари бамисоли 

«Туркий қомус»дир». 

Ўзбек олимлари орасида «Девону луғотит турк» асарини илмий асосда 

ўрганишни Туркистон жадидчилик ҳаракатининг ғоявий раҳнамоси Абдурауф 

Фитрат бошлаб берди. Унинг «Девону луғотит турк» асарига оид 

тадқиқотларидан бири «Энг эски турк адабиёти намуналари» деб номланади. 

Мазкур тадқиқот-мажмуа 1927 йилда ислоҳ қилинган араб ёзувида чоп этилган 

бўлиб, унда Фитрат туркшунослик илмининг асосчиси Маҳмуд Қошғарийнинг 

машҳур «Девону луғотит турк» асаридаги шеърий парчаларни йиғиб, уларни 

адабий тур ва жанрларга кўра таснифлаган. «Бир-икки сўз» деб номланган сўз 

бошисида ўзбек тили ва адабиёти тарихи, туркий тилшунослик ва ўзбек 

адабиётшунослиги учун муҳим, аҳамиятли фикрлар ифодаланган. Улар 

жумласига қуйидагиларни айтиш мумкин: 

а) Маҳмуд Қошғарий, В.В.Радлов ва А.Н.Самойловичларнинг туркий 

тиллар таснифига оид илмий қарашлари муфассал таҳлил этилган; 

б) янги ўзбек адабий тилининг асосий манбалари тўғри белгиланган; 

в) «Девону луғотит турк» асаридаги шеърий парчалар адабий тур ва 

жанрларга кўра  аниқ таснифланган; 

г) «Девону луғотит турк» асарининг илмий-тарихий аҳамиятига тўғри 

баҳо берилган. 

Юқорида айтиб ўтилганидек, «Девону луғотит турк» асарининг қўлёзмаси 

1914 йилда Туркиянинг Диёрбакир шаҳрида топилади, 319 саҳифали бу 

қўлёзманинг фотонусхасини Килисли Рифат 1915-1917 йилларда уч томдан 

иборат қилиб, Истанбулда нашр эттиради. Фитрат ушбу нашрдан фойдаланиб, 

уни тадқиқ этишга ҳаракат қилган. Дастлаб у туркшунослар Маҳмуд 

Кошғарий, В.В.Радлов ва А.Н.Самойловичнинг туркий тиллар таснифларига ўз 

муносабатини  билдириб ўтади. 



Маълумки, В.В.Радлов таснифида, асосан, ҳудудий-географик нуқтаи 

назар асос қилиб олинган ва шунга кўра туркий тиллар тўрт гуруҳга бўлинган. 

Улар қуйидагилардир: 1.Шарқий гуруҳ (Бу гуруҳга олтой, чулим, хакас, шор, 

тува ва энасой туркларининг тили киради). 2. Ғарбий  гуруҳ (Бу гуруҳга 

қирғиз, қозоқ, қорақалпоқ, татар, бошқирд тиллари киради). 3. Ўрта Осиё 

гуруҳи (Бу гуруҳга уйғур ва ўзбек тиллари киради). 4.Жанубий гуруҳ (Бу 

гуруҳга туркман, озарбайжон ва турк тиллари киради). 

А.Н.Самойловичнинг таснифида эса туркий тиллар олтита гуруҳга 

бўлинган ва бу таснифга фонетик тамойил асос қилиб олинган. 

А.Н.Самойловичнинг таснифида туркий тиллар гуруҳи қуйидагилардан 

иборат: 1. Булғор гуруҳи. Бу Р гуруҳи номи билан ҳам юритилади (Бу гуруҳга 

эски булғор ва ҳозирги чуваш тиллари киради). 2. Шимоли-Шарқий ёки уйғур 

гуруҳи. Бу Д гуруҳи номи билан ҳам юритилади (Бу гуруҳга уйғур, тува, салар 

тиллари киради). 3. Шимоли-Ғарбий ёки қипчоқ гуруҳи. Бу Тау гуруҳи номи 

билан ҳам юритилади ( Бу гуруҳга олтой, қирғиз, қумиқ, татар,бошқирд, қозоқ 

тиллари киради). 4. Жануби-Шарқий ёки чиғатой гуруҳи. Бу Тағлиқ гуруҳи 

номи билан ҳам юритилади (Бу гуруҳга ўзбек ва уйғур тиллари киради). 5. 

Ўрта ёки қипчоқ-туркман гуруҳи. Бу Тағлиқ гуруҳи номи билан ҳам 

юритилади (Бу гуруҳга қипчоқ-туркман тиллари киради). 6. Жануби-Ғарбий  

гуруҳ. Бу Ол гуруҳи номи билан ҳам юритилади (Бу гуруҳга озарбайжон, турк, 

гагауз тиллари киради). 

Фитрат мазкур таснифларни таҳлил этиб бўлгач, улар бўйича ўз 

хулосаларини қуйидагича ифодалайди: «Ҳар ҳолда бу таснифларнинг кўпида 

асосий нарсалар бўлмағани маълум. Булардан бошқа бирда тарихий тасниф 

Маҳмуд Қошғарийнинг «Девони луғат»ида бордир». Олимнинг мазкур 

фикридан қуйидагиларни англаш мумкин: 

1) рус туркшуносларининг таснифида жуда кўп камчиликлар мавжуд, 

уларда туркий тиллар бир томонлама тасниф этилган. В.В.Радловнинг илмий 

ишларида туркий тиллар ҳудудий-географик нуқтаи назардан, 



А.Н.Самойловичнинг илмий асарларида эса туркий тиллар бир хил лингвистик 

белгисига асосланиб тасниф этилган. Бундай йўл тутиш хатолик ва 

чалкашликларни келтириб чиқариши аниқ. Шу учун уларнинг таснифлари 

мукаммалликдан йироқ; 

2) мазкур таснифлардан бир неча аср илгари, яъни XI асрда яратилган  

тасниф ҳам мавжуд бўлиб, у Маҳмуд Қошғарийга тегишлидир. Аёнки, олим 

туркий халқларнинг ҳудудий-географик жиҳатдан яшаш манзиллари ва туркий 

тилларнинг лингвистик хусусиятларини алоҳида эътиборга олиб, туркий 

тилларни иккита гуруҳга бўлади: 

1. Турк ёки хоқоний туркчаси тиллари.  

2. Ўғуз тиллари. 

Маълумки, «Девону луғотит турк» асарида мазкур гуруҳдаги  тилларнинг 

фонетик, морфологик ва лексик хусусиятлари муфассал таҳлил этилган, 

шуларга асосланиб улар тасниф этилган. Бу тарихий тасниф анча содда, аниқ 

ва қисман мукаммал эканлигини Фитрат алоҳида таъкидлаб, ундан кенг 

фойдаланиш, яратилажак янги таснифларга, албатта, асос қилиб олиниши 

лозимлигини айтади. Асарга тарихий фонетика, морфология ва лексикология 

учун қимматли материаллар берувчи манба сифатида юқори баҳо беради. 

Чиндан ҳам унда юқоридаги йўналишлар бўйича анча кенг ва тўлиқ 

маълумотлар мавжуд. 

Абдурауф Фитрат «Девону луғотит турк» асарида мингдан ортиқ сўзнинг 

изоҳи берилганлигини қайд этади. Айрим  адабиётларда асардаги сўзлар 

миқдори  олти мингдан зиёдроқ деб кўрсатилган. «Ўзбекистон Миллиий 

энциклопедияси»да эса саккиз мингдан ортиқ сўзнинг изоҳи берилганлиги 

кўрсатиб ўтилган (III, 230) Ҳозирча бу масалада аниқ тўхтамга келингани йўқ. 

Фитрат тадқиқотида «Девону луғотит турк» асарининг ёзилиш санаси ҳам  

кўрсатиб ўтилган. Шу ўринда мазкур асарнинг ёзилиш санаси хусусидаги 

айрим қарашларга тўхталиб ўтсак. Баъзи ўқув адабиётларида асарнинг ёзилиш 



санаси 1072-1083 йиллар деб қайд этилган бўлса (Мухторов А., Санақулов У. 

Ўзбек адабий тили тарихи. –Т.: Ўқитувчи, 1995. –Б. 56), айрим илмий 

манбаларда 1068 йил (Абдураҳмонов Ғ., Шукуров Ш. Ўзбек тилининг тарихий 

грамматикаси. –Т.: Ўқитувчи, 1973. –Б. 16), «Ўзбекистон Миллиий 

энциклопедияси»нинг  3-жилдида 1071-1072 йиллар (230-б.), 5-жилдида эса 

1072 йил (77-б.) деб кўрсатилган. Фитрат «Девону луғотит турк» асари ҳижрий 

464-466 йилларда ёзиб тугатилганлигини қайд этади. Буни милодий йил 

бўйича ҳисобласак¸ 1072-1074 йилларга тўғри келади. Бу борада Абдурауф 

Фитратнинг фикри ҳақиқатга яқин. 

Фитрат мазкур асарни тадқиқ этиш жараёнида жуда кўплаб илмий ва 

бадиий асарларни ўрганиб чиқади. Шулар жумласига В.В.Радлов ва 

А.Н.Самойловичларнинг  илмий тадқиқотларини, «Қутадғу билиг», «Ҳибатул-

ҳақойиқ», «Муқаддиматул-адаб» каби бадиий ва луғат асарларни айтиш 

мумкин. Олим шулар асосида «Девону луғотит турк» асаридаги шеърларни 

изоҳлаган, вазн, қофия, мавзу бўйича таҳлил ва тасниф этган. Фитрат ўзбек 

халқининг, кенгроқ маънода айтсак, туркий халқларнинг ёзма манбаларини 

ўрганишда, уларни тарғиб этишда алоҳида ўринга эга. Ундан қолган илмий 

мерос ҳозир ҳам ўз аҳамияти ва долзарблигини асло йўқотган эмас.  

Қошғарийшуносликка муносиб ҳисса қўшганлардан бири, шубҳасиз, 

Солиҳ Муталлибовдир. У «Девону луғотит турк» ҳақида бир қанча мақолалар, 

монографиялар ёзди, асарни тўла равишда ўзбек тилига таржима қилди ва 

нашр этди. С.Муталлибов кўзга кўринган кошғарийшуносларидан бўлиб, бу 

соҳанинг энг йирик мутахассисларидан биридир. «Девону луғотит турк» 

асарининг таржимасига берилган изоҳларнинг ўзи алоҳида бир илмий 

ишдирки, бу кўп вақт ва кенг билимни талаб қилади.  

Халқимизнинг бой тарихини ҳар томонлама ўрганиш, унинг тараққиёт 

босқичларига хос жиҳатларни умумлаштириш муҳим масалалардан 

ҳисобланади. «Девону луғотит турк» асари ўзбек халқи тарихида муҳим 

аҳамиятга эга ноёб манбадир.  



II. Аsоsiy qism 

I bоb. “Девону луғотит турк” асаридаги мақолларнинг замон нуқтаи 

назаридан қиёсий таҳлили 

Qоrахоniylаr dаvrining eng аsоsiy аdаbiy vа lingvistik yodgоrliklаridаn biri 

Mаhmud Qоshg`аriyning “Dеvоnu lug`аtit turk” nоmli qоmusiy аsаridir. Bu аsаr 

turkiy tillаrning o`shа dаvrdаgi fоnеtikаsi, lеksikаsi, grаmmаtikаsi, diаlеktаl 

хususiyatlаri hаqidа to`lа mа’lumоt bеruvchi qimmаtli mаnbаdir. Shu bilаn birgа 

turkiy хаlqlаrning хаlq оg`zаki ijоdi nаmunаlаrini аks ettirgаn yirik bаdiiy аsаrdir.                                                         

“Devonu lug`otit turk” dagi maqollarni hozirgi davr nuqtai nazaridan 2 turga 

ajratish mumkin: 

I. “Devonu lug`otit turk” da ham, hozirda ham mavjud bo`lgan maqollar 

Bu o`z  navbatida uchga bo`linadi: 

 I.1. “Devonu lug`otit turk”dagi shaklini ham, mazmunini ham saqlagan 

maqollar. 

1. Тilкӱ  ӧз  iнiга урса  узуз болур — тулки ўз уясига қараб  ирилласа 

(улиса, ҳурса) қўтир бўлади. Бу мақол ўз элини, уруғини ва мамлакатини 

ёмонловчиларга қарата айтилади [I, 88]. 

Bugungi kundagi muqobili: Tulki o`z iniga qarab irrillasa qo`tir bo`ladi.  

2. Capтнїң азуқi apїғ болса, jол ӱзӓ jӭp — савдогарнинг моли тоза, 

бешубҳа бўлса, йўл устида ейди.  Бу мақол айтган сўзининг уддасидан чиқа 

олмаган, қуруқ мақтанчоқларга нисбатан қўлланилади  [I, 97]. 

Bugungi kundagi muqobili: Савдогарнинг моли тоза, бешубҳа бўлса, йўл 

устида ёяди. 

3. А:ч нӭ jӭмас, тоқ нӭ тӭмас — оч нималар емайди, тўқ нималар 

демайди  [I, 108]. 

4. Kiшi аласї  iчтiн, jїлқї аласї таштїн дейдилар, яъни, одамнинг оласи 

(бузуқ фикри) ичида; йилқиники тошида, сиртида. Бу мақол дилидаги 

хиёнатни яшириб, ёқимли муомала қилувчиларга нисбатан қўлланади [I, 117]. 

Bugungi kundagi muqobili: Одамнинг оласи ичида, молнинг оласи ташида. 



5. Бӭш ӭрӓӊӓк тӱз ӭрмӓс — беш қўл (бармоқ) баробар эмас. Шунга 

ўхшаш, одамлар ҳам бир-бирларидан фарқ қиладилар [I, 143]. 

6. It їcїpмac, ат тӭпмӓс тӭмӓ - ит қопмайди, от тепмайди дема [I, 188]. 

7. Cyw iчӱpмӓcrӓ сӱт бӭр — сув ичирмасга сут ичир. Сенга ёмонлик 

қилганга ҳам яхшилик қил, деган маънода  ишлатилади [I, 224]. 

8. Кӭӊашliк бiliк ӱзрӓшӱр, кӭӊӓшciз бiliк опрашур — маслаҳатлик иш 

борган сари яхшилашиб боради, бемаслаҳат иш борган сари бузилишга юз 

тутади [I, 235]. 

Bugungi kundagi muqobili: Маслаҳатли иш тарқамас. 

9. Кӱзӓкӱ узун болса ӭliк кӱjмӓс ― косов узун бўлса, қўл куймас. Бу 

мақолда бола чақаси кўп одам фаровон яшаши ҳақида гапирилади [I, 418]. 

10. Тӭwӭj сilкiнсӓ ӭшӓкка jук чiқар — туя силкинса, ундан бир эшакнинг 

юки чиқади. Бу мақол кичик ишни ташлаб, катта ишга киришишга ундаб 

айтилади [II, 286]. 

Bugungi kundagi muqobili: Туя силкинса, ундан бир эшакнинг юки тушади. 

11. Атасi ачiғ алмiла jӭcӓ оғлiнiң tiшi қамар — отаси аччиқ олма еса, 

ўғлининг тиши қамашар. Бу мақол отаси қилган жиноят, отаси ўлгач, боласига 

ҳам иснод тегизади деган маънода қўлланади [II, 360]. 

12. Барчїн jaмaғї  барчїнқа, қарїш jaмaғi қарїшқа  – ипакликка ипаклик 

ямоқ муносиб бўлса, юнгга юнг ямоқ лойикдир. Бу мақол  ҳар нарса ўзига 

муносиб бўлиши керак, деган маънода қўлланади [III, 35]. 

13. Jiлан кӭндӱ ӭrpiciн бilмӓc, тӭwaj бojнїн ӭrpi тӭр — илон ўзининг 

эгрилигини билмайди–да, туянинг бўйнини эгри дейди [I, 147]. 

14. Сачiр тғудiн қорқмiш куш қiрқ jiл азрi jiғач ӱзӓ қонмас — тузоқдан 

бир марта қўрққан қуш қирқ йилгача айрилиқ ёғочга қўнмайди [II, 383]. 

Bugungi kundagi muqobili: Тузоқдан бир марта қўрққан қуш қирқ йилгача 

айри ёғочга қўнмас. 

15. Қaнїг қан бilӓ jyмac – qonni qon bilan yuvilmaydi, ya’ni to`polon 

to`polon bilan bostirilmaydi [III,74].  

16. Bugungi kundagi muqobili: Qonni qon bilan yuvib bo`lmaydi.  



17. Tӟwӟj мӱнӱб қоj ара jaшмac – tuya mingan odam qo`y orasiga 

yashirinmaydi [III,68]. 

18. Bugungi kundagi muqobili: Tuya mingan odam qo`y orasiga 

yashirinmaydi. 

19.  Арслан қарїса, сїчған ӧтiн кӧзӓзӱр - arslon qarisa, sichqon inini 

poylaydi [III, 279]. 

Bugungi kundagi muqobili: Arslon qarisa sichqon inini poylaydi. 

21. Aшїч ajyp тӱбӱм алтун, қамїч ajyp мӭн қаjдаман? — қозон айтур: 

тубим олтин, чўмич айтур: мен кайдаман? Бу масал ўзининг кимлигини 

биладиган таниш кишилар олдида мақтанувчи кишига нисбатан айтилади [I, 

86]. 

I.2. “Devonu lug`otit turk”dagi mazmuni saqlangan holda obrazlar tizimi 

o`zgargan maqollar  

1. Їш jарағ їнда, сарт  асїгїнда - ish vaqtida, kezida o`rnida bajariladi, ammo 

savdogar faqatgina foyda kutadi (savdogar agar foydasini bilsa, eng seviklisini ham 

sotadi.) [III, 20]. 

 Bugungi kundagi muqobili: Temirni qizig`ida bos. Qolgan ishga qor yog`ar.  

2. Jaтнїӊ jағлїғ тiкӱсiндӓ(н) ӧзнӱӊ қанлїғ jузруқ jiг – yotning yog`li 

ovqatidan o`zingga yaqinlarning mushti (shapalog`i) yaxshi [III, 49]. 

 Bugungi kundagi muqobili: Uzoqdagi quyruqdan yaqindagi o`pka yaxshi. 

3. Jaзїн қатїғланса кїшїн сӭwнӱр – yozda tirishgan kishi, qishda sevinadi [III, 

174]. 

 Bugungi kundagi muqobili: Yozgi mehnat, qishki rohat. 

 4. Бilмiшjӭк бilмӓзӱк кiшiдӓ(н) jiг - notanish kishidan tanish shayton yaxshi 

[III,175].  

Bugungi kundagi muqobili: Dushmaningdan qo`rqma, munofiqdan qo`rq.  

5. Ағїз jӭcӓ кӧз yjaзyp — оғиз еса, кўз уялур. Бу мақол бировнинг бирор 

нарсасини еганлар унинг ҳожатини чиқаришдан тортиниши мумкин 

эмаслигини кўрсатиш учун айтилади [I, 89]. 

Bugungi kundagi muqobili: Yegan og`iz uyalar. 



6. Ipcaк ӭрга тӭгмас, ӭwӓк ӭwrӓ тӭгмӓс — эркакка рағбатли, эр учун 

шошилган xoтин эрга ёлчимайди, шошма-шошар одам ўйига етолмайди. 

Чунки шошилиш натижасида (бу ишда) кутилган шароитларни ҳисобга 

олмайди. Шунингдек, шошилган эркак ҳам ўйига ета олмайди. Чунки 

шошилиш билан отини ҳалокатга етказади–да, ўкиниб қолади... Бу мақол 

шошилмасликка ундаб айтилади [I, 129]. 

Bugungi kundagi muqobili: Shoshgan qiz erga yolchimas. 

7. Ума кӭ1сӓ қут кӭ1їр — меҳмон келса, қут келар — сенга меҳмон келса, 

у билан бирга барака, қут, бахт келади. Қўноқни яхши қарши оладилар, малол 

олмайдилар [I, 118]. 

Bugungi kundagi muqobili: Mehmon kelar eshikdan, rizqi kelar teshikdan. 

8. Отуғ узғуч бiplӓ ӧчӱрмӓс — ўтни аланга билан ўчирилмас. Бу мақол 

тўполонни (фитнани) тўполон (фитна) билан эмас, сулҳ билан битириш 

мумкин деган  мазмунда қўлланади [I, 187]. 

Bugungi kundagi muqobili: Қонни қон билан ювиб бўлмас. 

9. Iккi буғра iгӓшӱp отра кӧкӓгӱн jaнчїлyp — икки эр ҳайвон олишади, 

орада кўкагун (пашша) янчилади. Бу мақол икки амир уришиб, орада 

кучсизлар янчиладилар деган маънода ишлатилади [I, 196]. 

Bugungi kundagi muqobili: Икки туя олишар, ўртада пашша янчилар. 

I.3. Bir qismi unutilib, qolgan qismi saqlangan maqollar 

1. Қуш қанатїн, ӭр атїн — қуш қаноти билан, эр оти билан [I, 70]. 

Bugungi kundagi muqobili: Қуш қаноти билан. 

2. Ӭрiӊӓӊӓ  ӭliк қарї бӧз ӱм тiкӓмӓс — бўйдоқ одамга эллик газ бўз ҳам 

иштонликка етмайди, чунки бегоналар унга ён босмайдилар. Бу мақолни 

уйланишга ташвиқ қилинаётган йигитга нисбатан айтилади [I, 139]. 

Bugungi kundagi muqobili: бўйдоқ одамга эллик газ бўз ҳам иштонликка 

етмайди. 

3. Арпасїз ат ашумас, арқасїз алп чӭрiк cїjyмac — арпасиз от қир 

ошолмайди, ёрдамчисиз йигит (баҳодир) жангда енга олмайди. Бу мақол ишда 

ҳамкорликка чақириш маъносида қўлланади [I, 145]. 



Bugungi kundagi muqobili: арпасиз от қир ошолмаc. 

4. Aзуқлуғ аруқ ӭрмӓс — озиғи бор одам сафарда тез толмайди, 

чарчамайди [I, 164]. 

Bugungi kundagi muqobili: Ozig`lik ot horimas. 

5. Taшiғ  icpy ӧпмiш кӭрӓк — тошни чайнашга қодир бўлмаган киши, уни 

ўпиши керак. Бу мақол мақсадга эришиш учун киши иш устида юмшоқ 

муомалада бўлишига ундаб айтилади [I, 176]. 

Bugungi kundagi muqobili: Оғирнинг устидан, енгилнинг остидан. 

6. Қypyғ  jїғaч  ӭгilмӓс,  

  Қурмїш кipiш тӱгӱlмӓc. 

Қуруқ ёғоч эгилмайди, қуриган кириш (новда) боғланмайди, тугулмайди. 

Бу мақол бирон нарсани ишлатишда ҳаддан ошириб юборилгандан кейин у 

нарса аввалги ҳолига қайтмайди, деган мазмунда ишлатилади [I, 206]. 

Bugungi kundagi muqobili: Қуруқ ёғоч эгилмас. 

7. Ӧкӱӊӱчї ӱмiндӓ артатур — ўзини мақтовчи, албатта, иштонини 

булғатади, яъни мақтанчоқ кўпинча гапнинг уддасидан чиқолмай хижолат 

тортади. Бу мақол ўзини мақтамасликка ундаб қўлланади [I, 211]. 

Bugungi kundagi muqobili: Аҳмоқ ўзини мақтар. 

8. Сїнамаса арсїқар, сақїнмаса утсуқар — синамаса одам алданади, 

аввалда ишнинг натижаси ҳақида ўйламаса, енгилади (ютқизади). Бу мақол 

ишда тажрибага суяниш кераклигига, ўйлаб иш қилишга ундаб айтилади [I, 

245]. 

Bugungi kundagi muqobili: Синамаган отнинг сиртидан ўтма. 

9. Қуруқ қашуқ ағїзқа  jарамас,  

  Қуруқ сӧз қулоққа jақїшмac — қуруқ қошиқ оғизга ёқмас, қуруқ сўз 

қулоққа ёқмас. Бу мақолда бировдан ёрдам сўраш учун унга ҳам бирон фойда 

кўрсатиш керак, деган маънода қўлланади [I, 364]. 

Bugungi kundagi muqobili: Қуруқ қошиқ оғиз йиртар. 

10. От тӱтӱнсiз болмас, jiгit jазуқсїз болмас — олов тутунсиз бўлмас, 

йигит гуноҳсиз бўлмас [I, 380]. 



Bugungi kundagi muqobili: Олов тутунсиз бўлмас. 

11. Эwӓк сiнӓк сӱткӓ тӱшӱр — шошқоқ пашша сутга тушади (ва ғapқ 

бўлиб ўлади). Бу мақол ишда шошмасликка ундаб айтилади [II, 21]. 

Bugungi kundagi muqobili: Шошган пашша сутга тушар. 

12. Тajғaн jӱrӱprӓннi тilкӱ сӭwмӓс — югурик (чопқир) тозини тулки 

севмайди. Чунки този тулкини олади. Бу мақол замондошлари орасида илмли 

бўлиб, уларнинг ҳасад ва душманликларига дучор бўлган кишига айтилади  [II, 

23]. 

Bugungi kundagi muqobili: Югурик тозини тулки суймас. 

13. Jуғурқанда артуқ азақ кӱсӱlсӓ ӱшijӱp — одам оёғини кўрпасидан ортиқ 

узатса, oёғи увишади, совуқ қотади. Бу мақолни одам ўз ҳаддидан ошмасликка 

ундалиб айтилади [II, 158 ]. 

Bugungi kundagi muqobili: Кўрпангга қараб оёқ узат. 

14. Аш татїғї туз jу ғрїн jӭмӓс – osh tuz bilan totli, lekin lagan bilan yolg`iz 

tuzning o`zi yeyilmaydi [III, 38]. 

 Bugungi kundagi muqobili: Oshning ta’mi tuz bilan. 

15. Jaш от кўjмӓс, jалафар ӧlмӓс – yosh (ho`l) o`t yonmaydi, xabari qancha 

og`ir va dahshatli bo`lsa ham elchiga o`lim yo`q [III, 55]. 

 Bugungi kundagi muqobili: Elchiga o`lim yo`q.  

16.  Табуг тaш japap, таш бaшїғ japap - xizmat toshni yoradi, ammo tosh 

boshni yoradi [III, 66].  

Bugungi kundagi muqobili: Qattiq tosh boshni yoradi. 

17. Ӧтlӱг jїнjу jӭрдӓ қалмас – тешилган дур ерда қолмайди, уни бир 

оладиган чиқади. Бу мақол канизаклар қизлигича узоқ қолиб кетмайди, унга 

бир уйланадиган одам топилади деган маънода қўлланади [III, 37].  

Bugungi kundagi muqobili: Тешик мунчоқ ерда қолмас. 

18.  Қутлуғқа қоша jағар – baxtli odamga davlat qo`sha-qo`sha (ustma-ust) 

keladi [III, 68]. 

 Bugungi kundagi muqobili: Berganga qo`sha berar. 



II. “Devonu lug`otit turk” da mavjud bo`lib, hozirda iste’moldan chiqqan 

maqollar. 

1. Анасї тӭшlӱк jywқa janap, оғлї тӓтiк қоша қапар – onasi hiyla  qilib 

yupqa non yopsa, bolasi ziyraklik qilib qo`sha-qo`sha (ikkita-ikkitadan) og`ziga 

soladi [III,41]. 

 2. Jaгїн ӭрсӓ кӭрӭ1 jундакї тӭгiр – dushmaningda bo`lsa ham mol bo`lsin, 

eng kami dushman otining tezagi tegadi, uni yoqib foydalanasan [III, 51]. 

3. Бор болмазїн cipкӓ болма – sharob bo`lishdan oldin sirka bo`lma [III, 133].  

4. Сӱгӱт сӧлliӊӓ қазїӊ қасїӊа – Tol daraxti uchun namlik qancha yaxshi 

bo`lsa, qayin daraxtiga qattiqlik shuncha munosib [III, 148]. 

5. Japїн булганса, ӭl булғанур – kift suyagiga kulfat yetsa, mamlakatga kulfat 

yetadi [III, 28].  

6. Таз ат тафарчї болмас – terisi yo`l-yo`l olacha ot yuk tashiydigan 

bo`lmaydi. Chunki uning tirnog`i yomondir [III, 163].  

7. Бiр тоjїн башї агрїса қамуғ тоjїн башї ағрїмас – bir din boshlig`ining 

boshi og`risa hamma din boshliqlarini boshi og`rimaydi. Bu maqol o`rtoqlari orasida 

ular yegan narsani yeyishdan tortingan kishilarga nisbatan qo`llaniladi  [III,184]. 

8. Iм  бilсӓ  ӭр  ӧlмӓс – im bilsa er o`lmas (kishi yashirin belgini bilsa, nohaq 

o`lmaydi) [I,74].  

9. Кӱндӓ iрӱк joқ, бӭгдӓ қїjїқ jоқ дейдилар – quyosh kulchasida darz (teshik) 

yo`q bo`lganiday, bek va’dasida ham xilofgarchilik qaytish yo`q [I,100].  

10. Jїpaқ jӭp саwїн арқїш кӭlдӱрӱр – uzoq shahar (yer) xabarini karvon keltirar 

[I, 122].  

11.  Чақса тӱтӱнӱр, чалса бiliнӱр — чақмоқ тош чақилса, олов тутади, сўз 

эшитилса, мақсад билинади [II, 31]. 

12. Ӭl  қалдї  тӧрӱ қалмас - шаҳар ташланар, расми ташланмас. Бу мақол 

одам расмга қараб иш қилишига ундаб айтилади. [II, 32]. 

 



13. Tӱтӱшмӓгїнчӓ тӱзӱlмӓc тӱбiрмӓгїнчӓ ачилмас. Урушмагунча, 

қаршилашмагунча, яраш бўлмайди, шамол қўзғолмагунча, ҳаво очилмайди. Бу 

мақол қаршилашган икки киши орасини келиштириш улфатлаштириш истаган 

кишига нисбатан қўлланади [II, 75]. 

14. Тӱтӱн қопурса, iшlӓнӱp — ким тутунни қўзғотса, ўзига тутайди. Бу 

мақол бирор фитнани қўзғатган кишига ҳам у фитна алами етади, деган 

мақсадда қўлланади [II, 75]. 

15. Ӭwliк тозғурса кӧзi jолқа болур — уй эгаси меҳмонни тўйдирса, 

меҳмон кўзи кетишга отланиб, йўлда бўлади. Бу мақол зиёфатдан сўнг кетмоқ 

учун узр сўраган меҳмонга нисбатан қўлланади [II, 205]. 

16. Татсїз тӱрк болмас, башсїз бӧрк болмас. Форслар бор ерда турклар 

албатта бор. Бошсиз бўрк бўлмагани каби, турксиз форс бўлмайди. Бош бор 

ерда бўрк, албатта, бор  [II, 306]. 

17. Қiлiч татiқса iш jунчiр, ӭр татiқса ӭт тунчiр — қилич зангласа, 

ботирнинг ҳоли ёмон бўлади. Чунончи, турк эронли ахлоқи билан юрса, гўшти 

ўзгаради –  ҳидланади. Бу мақолни ботирликка ундалган киши ҳақида ҳар 

жинснинг ўз жинси билан яшаши ҳақида айтилади  [II, 326]. 

18. Опрақ  jасїқдїн тозлуғ ja чїқар — эски ёй идишидан букланган ёй  ҳам 

чиқади [Ш, 24]. 

19. Kiмiн бilа қаш боlса, jашїн jақмас (ҳикматли сўз) — қош тоши (у бир 

оқ, тиниқ тошдир, одамлар уни узукка кўз қилиб тақадилар) кимда бўлса, унга 

чақмоқ зарар бермайди. Чунки у тошнинг  табиати шундай. Ҳаттоки, у тошни 

бўзга ўраб ўтга ташланса, бўз ҳам, тош ҳам куймайди. Бу синалгандир. Ташна 

одам оғзига қўйса, ташналикдан қутулади [Ш, 28]. 

20. Қїлну бilсӓ, қїзiл кӭзӓр, jарану бilсӓ, jaшїл кӭзӓр – хотин нозу 

карашмани билса қизил ранг ипакли кияди, ёқишни билса, кўк ипакли кияди, 

яъни эр  ҳурматига сазовор бўлган кийим кийинади [Ш, 28]. 

Maqollarning “Devonu lug`otit turk”da mavjud bo`lgan mazmuni saqlangan 

holda obrazlar tizimi o`zgarishining, bir qismi unutilib, qolgan qismi saqlanishining 



yoki asarda mavjud bo`lib, hozirda iste’moldan chiqqishining qator sabablari bo`lib, 

ularni ilmiy  tadqiq etish kelgusidagi ishlarimizdandir. 

 



ИККИНЧИ БОБ 

«Девону луғотит турк» асаридаги халқ мақолларининг мавзуий 

таснифи 

Меҳнатсеварлик ва дангасалик 

1. Ӭрмӓгугӓ ӭшiк арт болур — ялқовга эшик остонаси ҳам тоғ тепасидек 

кўринади [I, 78]. 

2. Тiкмӓгiнча ӱнмӓс, тilӓмӓгiнчӓ болмас – экилмагунча – дарахт 

ўтқазилмагунча, ҳосил унмайди (бирор мақсад кетидан юриб) исталмагунча, 

топилмайди, қўлга кирмайди. Бу мақол ишда мақсадга етишиш учун 

тиришмоқ керак деган маънода қўлланади  [II, 28]. 

3. Тӭwӭj сilкiнсӓ ӭшӓкка jук чiқар — туя силкинса, ундан бир эшакнинг 

юки чиқади. Бу мақол кичик ишни ташлаб, катта ишга киришишга ундаб 

айтилади [II, 286]. 

4. Кiчiкда қатїғланса улғазу сӭwнӱр — ёшликда тиришиб ҳаракат қилган 

одам катта бўлгач севинади [II, 311]. 

5. Ӭрiк ӭрнi jағлїғ, ӭрмагӱ башї канлїғ – тиришқоқнинг лаби ёғлик, 

эринчоқнинг боши қонлик, чунки тиришқоқ кўп ишлаб, яхши таомлар, гўшт, 

ёғлар топади. Шу билан у мой ошайди. Эринчоқ ўзининг ялқовлиги билан 

ишдан қочади. Хафаликдан бошига уради, уни қонатади. Бу матал ялқовликни 

ташлашга, ғайрат билан ишлашга  ундаб айтилади [I, 100]. 

6. Ӭрмӓгӱгӓ булїт jӱк болур — ялқовга булут сояси ҳам юк бўлади [I, 

156]. 

7. Ӭмгӓк ӭкiндӓ қалмас — меҳнат бўш кетмайди [I, 134]. 

8. Хан їшї болса, қатун їшї қалїр — ҳоқоннинг иши бўлса, хотин иши 

қолдирилар [I, 388]. 

9. Кӭтӓн кордї кӭрӓгӱ jӱзтi — бунинг маъноси меҳнатни кўриб, 

қийинчилик тортганидан  чодирини орқалади, демакдир [I, 384]. 

10.  Бӧрiнiӊ ортақ қузғунїӊ jїғaч бошїнда — қузғун чия бўрининг овидан 

фойдаланишда унинг ўртоғи. У ўзининг овлаган нарсасини дарахт устида 



ейди. Бу мақол арабларнинг оғилда ётиб, ўртада ўтлайдилар деган 

мақолларига ўхшайди  [I, 412]. 

11.  Кӧк кӧрдi кӭрагӱ jазтї — меҳнат ва машаққат кўрди-ю ўтовини 

орқасига юклаб олди [I, 418]. 

Ватанпарварлик 

1. Тilкӱ  ӧз  iнiга урса  узуз болур — тулки ўз уясига қараб  ирилласа 

(улиса, ҳурса) қўтир бўлади. Бу мақол ўз элини, уруғини ва мамлакатини 

ёмонловчиларга қарата айтилади [I, 88]. 

Дўстлик–ҳамжиҳатлик ва ноиттифоқлик 

1. Қуш қанатїн, ӭр атїн — қуш қаноти билан, эр оти билан [I, 70]. 

2. От тӭсӓ  ағїз  кӱjмас — ўт деган билан оғиз куймас. Бу мақол 

сўзлашдан тортилганларга нисбатан ишлатилади [I, 78]. 

3. Ағїз jӭcӓ кӧз yjaзyp — оғиз еса, кўз уялур. Бу мақол бировнинг бирор 

нарсасини еганлар унинг ҳожатини чиқаришдан тортиниши мумкин 

эмаслигини кўрсатиш учун айтилади [I, 89]. 

4. Ӱpi қобса уғуш оқлїшур, jaғї кӭ1сӓ iмрӓм тӭбрӓшӱр — фарёд кўтарилса, 

уруғлар тўпланадилар, душман келса, ҳамма йиғилади. Яъни, фарёд чиқса, 

унга ёрдам бериш учун уруғлар тўпланадилар; душман келса, ҳамма уни 

ўлдириш учун отланади. Бу мақол ишларда айғоқлик ва меҳрибонлик, 

бирдамликка ундаб айтилади [I, 115]. 

5. Iңäн iӊpӓcӓ боту бозлар — урғочи туя инграса, эркак туя бўзлайди  

(товуш беради).  Бу мақол яқинлар доим бир-бири ҳақида қайғурадилар деган 

мазмунда қўлланади [I, 142]. 

6. Арпасїз ат ашумас, арқасїз алп чӭрiк cїjyмac — арпасиз от қир 

ошолмайди, ёрдамчисиз йигит (баҳодир) жангда енга олмайди. Бу мақол ишда 

ҳамкорликка чақириш маъносида қўлланади [I, 145]. 

7. Арқасїз ӭр чӭрiк cїjyмac — ёрдамсиз қахрамон жанг сафларини 

синдиролмайди [I, 148]. 



8. Ӭтli тїрїӊақлї ӭзiрмӓс — эт тирноқдан айрилмас. Бу мақол яқинларга 

қарата айтилади, яъни яқин кишилар бир-бирларидан айрилмайдилар, чунончи 

эт билан тирноқни бир-биридан айириб бўлмагани каби [I, 187]. 

9. Қачїш болса қaja кӧрмӓс — халқда шов-шув қўзғалса, ҳеч ким бир- 

бирига боқмайди [I, 350]. 

10.  Қуруқ қашуқ ағїзқа  jарамас,  

        Қуруқ сӧз қулоққа jақїшмac — қуруқ қошиқ оғизга ёқмас, қуруқ сўз 

қулоққа ёқмас. Бу мақолда бировдан ёрдам сўраш учун унга ҳам бирон фойда 

кўрсатиш керак, деган маънода қўлланади [I, 364]. 

11.  Нӭча jiтiк бiчӓк ӭрсӓ  ӧз сабїн  jaнyмac - пичоқ қанча ўткир бўлса 

хам, ўз сопини йўнмайди. Бу мақол ўз ишини бажаролмай, бошқалар иши 

ҳақида сўзловчиларга қўлланади [I, 366]. 

12. Кӱзӓкӱ узун болса ӭliк кӱjмӓс ― косов узун бўлса, қўл куймас. Бу 

мақолда бола чақаси кўп одам фаровон яшаши ҳақида гапирилади [I, 418]. 

13.  Отуғ узғуч бiplӓ ӧчӱрмӓс — ўтни аланга билан ўчирилмас. Бу мақол 

тўполонни (фитнани) тўполон (фитна) билан эмас, сулх билан битириш 

мумкин деган  мазмунда қўлланади [I, 187]. 

Донолик ва нодонлик 

1. Ӭндiк ума ӭwliкнi ағiрлар — бефаҳм меҳмон уй эгасини ҳурматлайди [I, 

130]. 

2. Қут бэlгӱci бiliк — бахт белгиси илм ва ақлдир [I, 403]. 

3. Булғақ ӧгӱш болса, қачан бilгiӊ  jӭтар, 

    Jаӊшақ тӭliм саjраб анї тамғақ қатар. 

 Халқда фитна кўпайса, ақл озаяди ва тўғри йўлни тополмай қолади. 

Беҳуда сўзлар кўпайиб кетса, оғиз қуриб жағ қайишади. Бу мақол ўйлаб 

сўзлашга ундалиб айтилади [I, 434]. 

Мардлик ва қўрқоқлик 

1.  Алп jaғїда, алчақ jағїда — ботир душман билан тўқнашганда, 

олишганда, ювош — тиришишда синалади [I, 77].  



2.  Алп чӭрiкдӓ, бilгӓ тiрiкда — ботир жанг алангасида синалади, доно 

мажлисда синалади [I, 369]. 

Эҳтиёткорлик ва тадбиркорлик 

1.  Iм  бilсӓ  ӭр ӧlмӓс — им билса эр ўлмас (киши яширин белгини билса, 

ноҳақ ўлмайди) [I, 74]. 

2. Аwчї нӭчӓ аl бilсӓ, азїғ анча  jол бiliр – овчи қанча ов ҳийлаларини 

билса, айиқ ҳам шунча қочиш йўлларини билади. Бу мақол икки тажрибали 

киши тортишиб қолганда сўзланади [I, 94]. 

3. А:лiн арслон тутар, кӱчiн yjyқ тутмас — ҳийла билан арслон 

тутилар, куч билан уюқ тутилмас. Бу мақол куч билан ишни битира 

олмаганларга алоҳида тадбир қўллаш керак деган маънода қўлланади [I, 110]. 

4. Jypт кiчiк болса, анут бӭдӱк ур — идиш тешиги кичик бўлса, катта -

воронка қўй. Бу мақол кичик ишни катта қилиб кўрсатадиган кишига нисбатан 

қўлланади [I, 119]. 

5.  Азїн кiшi нӭнi нӭн санмас — бошқа кишининг моли қўлингда бўлса 

ҳам сеники ҳисобланмайди. Чунки у қайтарилади [I, 124]. 

6. Tағїғ уқруқїн ӭгмас, тӭӊїзнi қajғїқїн бўкмӓс — «Tоғ арқон билан 

эгилмайди, денгиз қайиқ билан бекилмайди». Бу мақол катта ишни арзимаган 

сабаб билан тўхтатиб бўлмаслик мазмунида қўлланади [I, 126]. 

7. Iзliк болса ӭр ӧlдiмӓс, iчliк болса ат jaғpїмac – Чориқ бўлса, одамнинг 

оёғи оғримайди, тўқим бўлса, от яғир бўлмайди. Бу мақол иш кетини ўйлашга 

ундаб қўлланган [I, 129]. 

8.   Андуз болса, ат ӧlмӓc — “росан ўти ёнингда бўлса, от йўлда қорин 

оғриғидан ўлмайди”. Бу мақол сафарга чиқувчиларни пухта ҳозирланишга 

ундаб айтилган  [I, 138]. 

9.  Aзуқлуғ аруқ ӭрмӓс — озиғи бор одам сафарда тез толмайди, 

чарчамайди [I, 164]. 

 



10.  Кӱмӱш кӱнгӓ урса алтун азақiн  кӭliр — кумуш қуёшга қўнса, олтин  

ўз оёғи билан келади. Бу мақолни маълум мақсадни амалга ошириш учун 

пулни аямай сарф қилишга ундаб айтилади  [I, 177]. 

11.  Taшiғ  icpy ӧпмiш кӭрӓк — тошни чайнашга қодир бўлмаган киши, 

уни ўпиши керак. Бу мақол мақсадга эришиш учун киши иш устида юмшоқ 

муомалада бўлишига ундаб айтилади [I, 176]. 

12.  Отуғ узғуч бiplӓ ӧчӱрмӓс — ўтни аланга билан ўчирилмас. Бу мақол 

тўполонни (фитнани) тўполон (фитна) билан эмас, сулх билан битириш 

мумкин деган  мазмунда қўлланади [I, 187]. 

13.  Алплар бiplӓ урушма, бӭгlӓр бiplӓ турушма — ботирлар билан 

уришма, амирлар билан хусуматлашма, тиклашма [I, 192]. 

14.   Усуқмiша сақїғ қамуғ cyw кӧрӱнӱр— чанқаган кишига ҳар бир сароб 

сув бўлиб кўринади. Бу мақол «муҳтож одам ҳар бир нарсадан ўз ҳожатини 

чиқишини ўйлайди», деган мазмунда ишлатилади [I, 199]. 

15.   Jалїӊуқ  урулмїш қап ол, ағзї   jaзїlїб  алқїнур — одам боласи пуфлаб  

шиширилган меш кабидир; оғзи  очилса, ел  уни йўқотади, сўндиради [I, 204]. 

16.   Тулум анутса, қулун болур,  

 Тулум унутса, болун болур. — Душманига (карши) қурол ҳозирлаган 

киши қулун (той) топади, қурол ҳозирлашни унутган киши асир бўлади. Бу 

мақол ишларда олдиндан ҳозирлик кўриш лозим эканлигига ундаб айтилади. 

[I, 221]. 

17.  Тӱзӱн бiplӓ уруш, утун бiplӓ  ӱстӓрмӓ  — ювош одам билан уриш, 

чунки сен уни босишинг мумкин, уятсиз, юзсиз одам билан уришма. Чунки у 

сени шарманда қилади [I, 226]. 

18.  Кӭӊашliк бiliк ӱзрӓшӱр, кӭӊӓшciз бiliк опрашур — маслаҳатлик иш 

борган сари яхшилашиб боради, бемаслаҳат иш борган сари бузилишга юз 

тутади [I, 235]. 

19.  Сїнамаса арсїқар, сақїнмаса утсуқар — синамаса одам алданади, 

аввалда ишнинг натижаси ҳақида ўйламаса, енгилади (ютқизади). Бу мақол 



ишда тажрибага суяниш кераклигига, ўйлаб иш қилишга ундаб айтилади [I, 

245]. 

20. Jақадақї  jалғағалї  ӭliкдӓкi  їчғїнур — ёқасига тўкилган  овқатни ялаш 

билан овора бўлгач киши қўлидаги коса ва шу каби нарсалардан айрилади. Бу 

мақол бирон нарсага эҳтиёж тушганда фойдаланиш учун қўлдагини эҳтиёт 

қилишга ундаб қўлланади [I, 254]. 

21.   Бiр туjїн башї ағрїса, қамуғ туjїн башї ағрїмас — бир ғайри дин 

каттасининг боши оғриса, ҳаммасининг боши оғримайди. Бу мақол дўстлари 

мувофиқ топиб истаганлари, еган-ичганлари ҳолда, бирининг буни 

истамаганлигини англатиш учун қўлланади [I, 272]. 

22.   Jaғїнї ашақласа, башқа чїқар — душманни кичик ҳисобланса, бошга 

чиқади, яъни бу билан бошни ҳалок қилади, деган мазмунни англатадилар. 

Эҳтиёт бўл ва душманни кичик ҳисоблама, демоқчи бўладилар [I, 297]. 

23.   Бош нӭӊӓ їзї болмас — бўш нарсага эга йўқ, демакдир. Бу мақол 

билан ўз молини пухта сақлашга ундалади [I, 318]. 

24.  Awчї  нӭча тӭф бilcӓ азїғ анча jол бilip — овчи қанча ҳийла билса, 

айиқ ҳам қочиш учун шунча йўл билади [I, 320]. 

25.  Ол кӭчiш нi cyw ӭlттi — у кўприкни сув ва сел олиб кетди.  Бу мақол 

бўлар иш бўлгандан кейин уни топиш (тўғрилаш) мумкин эмас, деган маънода 

қўлланади [I, 350]. 

26.  Қузуғда cyw бар їt бурнї тӭгмӓс — қудуқда сув бор, аммо ит 

тегмайди. Бу мақол бир ишни истаб, унга эриша олмайдиган ёки биров қўлида 

бўлган таомни кўриб суқланувчи, лекин етиша олмайдиганларга қўлланади [I, 

356]. 

27.  Балїқ суwда, кӧзi таштїн — балиқнинг ўзи сувда, кўзи четда. Бу 

мақол нарсанинг ичида туриб тушунолмай қолувчиларга нисбатан қўлланади 

[I, 360]. 

28.   Jaзaғ атї чаруқ, кўчi азуқ — яёв оти чориқ, кучи  озиқ, яъни яёв 

одамнинг оти унинг чориғи ва кучи, қуввати овқатидир. Бу мақол йўлда оёқ 



чақаланиб ва кишининг ўзи заифлашиб қолмаслиги учун юқоридаги икки 

нарса кераклиги хақида айтилган [I, 362]. 

29.  Қаjнар ӧкӱз  кӭчiксiз  болмас —тез оқар катта сув кечиксиз (кўприк-

сиз) бўлмайди. Бу мақол бирон ишда иккиланиб, чўчиб турган кишига тасалли 

бериш учун қўлланади [I, 371]. 

30.   Қїлну бilca қїзїл қїзӓр,  

       Japaнy бilca jaшil  кiзӓр.  

Хотинлар эри билан суҳбат истаганда қизил ипакли кияди, ялиниш ва 

хушомадгуйлик вақтида яшил кийим кияди. Хотинлар ҳақидаги бу мақол 

мақсадга эришиш, ёқимли муомалада бўлишни эслатиш мақсадида 

ишлатилади [I, 375]. 

31.   Сабанда  сандїрїш болса, ӧртӱгундӓ ipтӓш болмас.  

Ер ҳайдаш вақтида пухталик бўлса, хирмонда англашилмовчилик   

бўлмайди. Бу мақол кейин англашилмовчилик, жанжал чиқмаслиги учун ишни 

бошда пишиқ қилиш керак деган маънода қўлланади [I, 382]. 

32.  Қарға  қарїсїн  кiм бilip,  

Киши аласїн кiм тапар.  

Қарғанинг ёшидан қарисини ким айира олади, кишининг кўнглини  ким 

била олади [I, 401]. 

33.  Tawғaч ханнїң турқусї тӭliм тӭңlӓмӓзiб бїчмас — Хитой хоқонининг 

ипак газмоли кўп, лекин ўлчамай кесилмайди. Бу мақол ишни бошида пухта 

ўйлаб қилишга ундаб, исрофгарчиликка қарши қарата айтилади [I, 402]. 

34.  Тӭгмӓ кiшi ӧз болмас, jaт jaғyқ тӱз болмас — ҳар бир киши ўзингдай 

бўлмайдики, унга сир айтиб ишонсанг, суянсанг, бегона ва якинлар бир хилда 

бўлмайди [I, 406]. 

35.  Нӭчӓ мундуз ӧрсӓ ӭш ӭзгу, нӭчӓ ӭгрi ӭрсӓ joл ӭзгӱ — ёлғизликдан кўра 

қанча аҳмоқ бўлса хам, ҳамрох  яхши. Чўлда боши оққан томонга кетгандан 

кўра, қанча ӭгри, қинғир-қийшиқ бўлса хам, йўл яхши. Чунки (йўлсиз мақсадга 

етиб бўлмайди) йўл орқалигина мақсадга етилади [I, 427]. 



36.  Тоқум jÿзÿб қудруқта бiчӓк сїма — мол терисини шилиб олингач, 

думида  пичоқни синдирма [I, 438]. 

Вафодорлик ва хиёнаткорлик 

1. Кӧк тӭмÿр кӭрў турмас — кўк темир бекор турмайди, етган жойини 

яралайди [I, 442]. 

2.  Қул jaғi їт бӧpi — қул душман, у қўлидан келса эгасининг молидан 

олиб, фурсат топиб қочишнинг пайига тушади. Ит ҳам хонадон учун бўридир. 

Чунки у ейдиган нарса топса, ундан ўзини тия олмайди. Бу мақол қулнинг 

хўжайинига кам вафо қилишини билдириш учун сўзланади [I, 324]. 

3. Кӧк кipcÿн, қїзїл чїқсун дейдилар, яъни ваъда бузилса, бу кўк кирсин, 

қизил чиқсин, яъни қонга беланиб чиқсин. Бу аҳд бузилса, темир сени 

ўлдирсин, ўч олсин демакдир. Чунки улар темирни ҳурмат қиладилар [I, 342]. 

Одоб ва тарбия 

1. Улуқ jaғїpї оғулқа калїр — от курагидаги яғир болаларига мерос  бўлиб 

қолади. Чунки пай томирлари у ерга тўпланганлиги учун тез тузалмайди  [I, 

98]. 

2. Ӭрдам башї тil — одобнинг боши тил. Ширин тилли бўлган киши 

юқори мартаба топади [I, 131]. 

3. Їтқа ywyт атса улдаӊ jӭмаc — «итга уят келса, орият қилса, поча 

ташласанг ҳам, емайди. Бу мақолни зарур ўринларда ёмон бир ишдан уялиб, 

ўзини тортувчиларга қўлланади [I, 138]. 

4. Оғлақ jiliкciз, оғлан бiliкciз — «эчки боласида илик йўқ, ёш болада ақл 

йўқ» [I, 141]. 

5. Қypyғ  jїғaч  ӭгilмӓс,  

Қурмїш кipiш тӱгӱlмӓc. 

Қуруқ ёғоч эгилмайди, қуриган кириш (новда) боғланмайди, тугулмайди. 

Бу мақол бирон нарсани ишлатишда ҳаддан ошириб юборилгандан кейин у 

нарса аввалги ҳолига қайтмайди, деган мазмунда ишлатилади [I, 206]. 



6. Улуғнї улуғласа, қут болур — одам қарияларнинг ёшини ҳурматласа, 

бахтли бўлади [I, 297]. 

7.   Ӭрдӓм башї тїл — адаб ва фазилатнинг боши тил. Бу ерда тил яхши 

сўз демакдир [I, 323]. 

8.  Kӭpiш jaғїрї оғулқа қалїр — от кифтининг яғири  ўғлига мерос қолади, 

чунки кифт бўғинлар тўпланадиган жой бўлиб, у ердаги яғир тезда 

тузалмайди. Бу билан [ундай]  яғирдан сақланишга буюрилади [I, 350]. 

9.  Қадаш тӭмiш қоjмадуқ,  

Қазїн тӭмiш қоjмїш. 

Қариндошларга oғa-ини келди дейилса, унга эътибор берилмади. Қайин 

она (ота) келди дейилган эди, дарров унга қаради. Бу мақолни қайин она ва 

қайин оталарни ҳурмат қилишга қарата куёвларга ишлатилади [I, 383].  

10. Қул cawї қалмас, 

       Қағїл бaғї jазїлмас. 

Кексалар сўзи, насиҳати бекор кетмайди, толнинг ҳўл новдасининг боғи 

ёзилмайди [I, 387].  

11. Қалїн қулан чуфғасїз болмас — моллар подаси йўлбошчисиз бўлмайди. 

Бу мақол улуғ ишда бошқаларга эргашиш ва итоат қилишга буюрилган 

кишиларга нисбатан айтилади [I, 400].  

12.  Tїlїн тӭргiгӓ тӭгiр — ширин, ёқимли сўз билан киши дастурхонга 

етишади. Бу мақол киши ўз фазилатини тили орқали билдириши керак, деган 

арабча мақолга ўхшайди [I, 404]. 

13.  ӧ1дӓчi сiчған муш ташақї қашїр — ўладиган сичқон мушук 

ташоғини қашийди. Ўлими бир нарсага боғлиқ бўлган киши ўша нарса 

атрофига ўзини уриши каби ҳолларда айтилади [I, 411]. 

14. Jахшақ ÿзӓ от болмас,  

 Jақрақ бilӓ ywyт болмас. 



Тоғлар чўққисидаги тошлоқларда ўт бўлмайди. Шунингдек, калларда уят 

бўлмайди [I, 435].  

15.  Қалїн қаз қулавуз суз болмас — ғоз тўдалари йўлбошчисиз учмайди. Бу 

мақол ҳамма ишда ўзидан кўра йўл биладиганроқ кишига бўйсунишга ундаб 

айтилган [I, 449]. 

16.  Булдачї бузағу ӧкÿз ара бӭ1гÿlÿк — ҳўкиз бўлади деб гумон қилинган 

бузоқ, ҳўкизлар орасида ёшлигидаёқ маълум бўлиб қолади. Яхшилик умид 

қилинадиган ёш, зийрак, ботир йигитларга айтилади [I, 480]. 

17.  

Қадр ва қиммат 

1. Ӧкӱз азақї болғїнча, бузағу башї болса jiк — ҳўкизнинг оёғи бўлгунча, 

бузоқнинг боши бўлган яхшироқ. Бу мақол «Мустақиллик бўйсунишдан 

яхши» деган маънода қўлланади [I, 91]. 

2. Кӧб сӱкӱтгӓ қуш қонар,  

       Kӧркlӱк кiшiгӓ сӧз кӭliр. 

 Шохи кўп, шохлари ўралиб кетган дарахтга қуш қўнади, яхши кишига сўз  

(мақтов) келади [I, 310]. 

3.    Jiғач ӱчiна jӭ1 тӭгiр,  

       Кӧркliк  кiшiгӓ сӧз кӭliр. 

Дарахт учига шамол тегади, юмшоқ одамга сўз етади. Шунинг учун у 

ўзини эҳтиёт қилиши керак дейилади [I, 310]. 

Кiздӓгi  кiз jїпap — мушк қутичаси сандиқда сақланиб қолади. Бу мақол 

хотинлар оғзининг ҳидини мушкка ўхшатилган вақтда қўлланади [I, 316]. 

3. Kiм кӱр болса, кӱwӓз  болур — довюрак одам мағрур бўлади [I, 314].  

4. Бар бақїр joқ алтун — бор  мис (қадрсиз), йўқ олтин (қадрли). Қўлда 

бор бўлган нарса мисдек қадрсиз, қўлда бўлмаган нарса олтиндек қадрли. Бу 

мақол яқинлар орасида хўрланиб юрган киши, кейин йўқлигида қадри 

билиниши маъносида қўлланади  [I, 342]. 



5. Ӭwдӓгi бузағу ӧкӱз болмас — уйда ўсган бузоқ ҳеч вақт ҳўкиз 

бўлмайди. Бу мақол ёшлигидан таниш бўлган йигит мартаба топиб кўтарилса 

ҳам, ёшлигида кўриб юрган уруқ-аймоқлари орасида кичик кўринишига 

ишлатилади [I, 417]. 

Меҳмондўстлик 

1. Ануқ отру тутса, jоққа санмас — меҳмонга бор таом тақдим қилингач, 

кўрмадим демайди. Бу мақол уй эгаси бор нарсасини меҳмонга тақдим қилиши  

зарурлигига ишорат қилиб айтилади [I, 98]. 

Яхшилик ва ёмонлик 

1. Бӭш ӭрӓӊӓк тӱз ӭрмӓс — беш қўл (бармоқ) баробар эмас. Шунга 

ўхшаш, одамлар ҳам бир-бирларидан фарқ қиладилар [I, 143]. 

2. Jiлан кӭндӱ ӭrpiciн бilмӓc, тӭwaj бojнїн ӭrpi тӭр — илон ўзининг 

эгрилигини билмайди–да, туянинг бўйнини эгри дейди [I, 147]. 

3. Алп ӭpiг jawpїтмa, їқїлач аpқaсїн jағрїтма – ботирларни ранжитма ва 

ҳолсизлантирма, учқур от орқасини яғир қилма. Бу сўзлар билан бекларга 

насиҳат қилинади [I, 157]. 

4. It їcїpмac, ат тӭпмӓс тӭмӓ - ит қопмайди, от тепмайди дема [I, 188]. 

5. Cyw iчӱpмӓcrӓ сӱт бӭр — сув ичирмасга сут ичир. Сенга ёмонлик 

қилганга ҳам яхшилик қил, деган маънода  ишлатилади [I, 224]. 

6. Қуш jawyзї сағїзған, 

Jїғaч  jawyзї  азған,  

Jӭр jawyзї қазған,  

          Будун jawyзї барсаған. 

Қушнинг энг ярамаси, ёвузи зағизғон, дарахтнинг энг ярамаси азғон 

дарахти, бу шундай дарахтки, унинг оқ ва сариқ  гули, зиракка ўхшаб осилиб  

турадиган қизил меваси бўлади. Бизда бу дарахтни токзорларнинг этагига 

экилади. Чунки у ўтинликка ярамайди, ёқилганда оловда парчаланиб сачрайди, 

уйдаги кийим ва бошқа нарсаларни куйдиради. Ерларнинг ярамаси ўнқир-



чўнқир ер. Чунки ўтов қуришга ҳам, экин экишга ҳам ярамайди. Одамнинг 

ярамаси Барсағонда турувчилардир, чунки улар ёмон қилиқли, бахил 

кишилардир [I, 412].  

7. Тӱзӱн бiрlӓ урїш; 

Утун бiрлӓ тӭрiшмӓ. 

Юмшоқ одам билан олиш, у сендан енгилиши мумкин, қаттиқ юзли одам 

билан олишма, у сени енгади [I, 392].  

 

Тўғрилик, ростгўйлик ва мунофиқлик 

1. Кӱндӓ iрӱк joқ, бӭгдӓ қїjїқ  jоқ дейдилар. Яъни қуёш кулчасида дарз 

(тешик) йўқ бўлганидай, бек ваъдасида ҳам хилофгарчилик, қайтиш  йўқ. Бу 

мақол бекларни ўз ваъдаларига хилоф қилмасликка ундаш мақсадида 

қўлланади [I, 100]. 

2. Irlir тутруғї а:з болур — касалнинг васият қилиши унинг учун 

яхшилик келтиради. Бу мақолни касалнинг васият қилишига ишорат қилиб, 

унинг олдида айтилади [I, 108]. 

3. Kiшi аласї  iчтiн, jїлқї аласї таштїн дейдилар, яъни, одамнинг оласи 

(бузуқ фикри) ичида; йилқиники тошида, сиртида. Бу мақол дилидаги 

хиёнатни яшириб, ёқимли муомала қилувчиларга нисбатан қўлланади [I, 

117]. 

4. Бӱтӱн ӱмlӱк қанча қолса олтурур — бутун иштонлик (иштони бутун) 

қандaй хоҳласа, шундай ўтираверади. Бу мақол гуноҳсиз одам, ҳеч қандай 

туҳмат билан қораланмайди, деган мазмунда қўлланади [I, 229]. 

5. Соқақ бїчар, сақал охшар — яширинча энкак кесадию, соқолни 

ўйнайди. Бу мақол кишини алдаш учун бузуқ мақсадини яшириб, ширин 

сўзловчилар ҳақида айтилади  [I, 279]. 

6. Алїм кӭч қалса, азақланур — олинадиган нарса қарздорда узоқ вақт 

қолса, оёқ чиқаради, яъни қарз берган одам қарзини ундириш учун унинг 

кетидан юради [I, 288]. 



Қаноат, сабр-чидам ва сабрсизлик 

1. А:ч нӭ jӭмас, тоқ нӭ тӭмас — оч нималар емайди, тўқ нималар 

демайди  [I, 108]. 

2. Ipcaк ӭрга тӭгмас, ӭwӓк ӭwrӓ тӭгмӓс — эркакка рағбатли, эр учун 

шошилган xoтин эрга ёлчимайди, шошма-шошар одам ўйига етолмайди. 

Чунки шошилиш натижасида (бу ишда) кутилган шароитларни ҳисобга 

олмайди. Шунингдек, шошилган эркак ҳам ўйига ета олмайди. Чунки 

шошилиш билан отини ҳалокатга етказади–да, ўкиниб қолади... Бу мақол 

шошилмасликка ундаб айтилади [I, 129]. 

3. Ач iwӓк тоқ тӧlӓк — оч таомни кўрганда шошилиб қолади, лекин 

таом тўқнинг парвосига ҳам келмайди [I, 368]. 

4.      Jазïдақï сӱwlïн ӭзäргälï¸ 

ӭwдӓгi тақағу  їчғїнма.  

Қирғовул овига чиқсанг, уйдаги товуқни унутма. Бу мақол йўқ нарсага 

ишониб, қўлидагилардан айрилиб, қуруқ қолувчиларга нисбатан айтилади [I, 

418].  

5. Ӭшjӓк  ajyp башїм болса,  

 Сундурїда cyw iчкajмӓн. 

Эшак айтади: бошим омон бўлса, денгиздан сув ичаман. Бу мақол 

мақсадга эришиш учун узун умр орзу қилувчиларга нисбатан қўлланади [I, 

454]. 

6. Кӧl ӱргӱнчӓ кӧз ӱрсӓ jӭг – кўлни пуфлагунча, чўғни пуфлаган яхши. 

Бу мақол кичик ишни ташлаб катта ишга уринувчиларга айтилган [I, 324]. 

Соғлик ва саломатлик 

1. Tipiг ӭсӓн болса тан ӧкӱш кӧрӱр (масал) — одам эсон (соғ) бўлса, 

қизиқ нарсаларни кўп кўради [I, 93]. 

2. Ӭсӓндӓ ӭwӓк joқ — соғлиқда шошилиш  йўқ. Бу ибора ишлаганда 

шошилмаслик, ҳовлиқмаслик кераклигини билдириш учун қўлланади [I, 

106]. 



 

3.   Aзуқлуғ аруқ ӭрмӓс — озиғи бор одам сафарда тез толмайди, 

чарчамайди [I, 164]. 

4. Ӭмiкliк урағут кӧсакчi болур — эмизикли хотин иштаҳали бўлади. 

Шунинг учун унга истаганини берилади [I, 168-169]. 

5. Ачїғлїғ ӭр шӭбӱк қарїмас – маишатлик одам тез қаримайди [I, 163]. 

Мақтанчоқлик ва камтарлик 

1. Aшїч ajyp тӱбӱм алтун, қамїч ajyp мӭн қаjдаман? — қозон айтур: 

тубим олтин, чўмич айтур: мен кайдаман? Бу масал ўзининг кимлигини 

биладиган таниш кишилар олдида мақтанувчи кишига нисбатан айтилади [I, 

86]. 

2. Capтнїң азуқi apїғ болса, jол ӱзӓ jӭp — савдогарнинг моли тоза, 

бешубҳа бўлса, йўл устида ейди. Бу мақол айтган сўзининг уддасидан чиқа 

олмаган, қуруқ мақтанчоқларга нисбатан қўлланилади  [I, 97]. 

3. Ӧкӱӊӱчї  ӱмiндӓ артатур — ўзини мақтовчи, албатта, иштонини 

булғатади, яъни мақтанчоқ кўпинча гапнинг уддасидан чиқолмай хижолат 

тортади. Бу мақол ўзини мақтамасликка ундаб қўлланади [I, 211]. 

4. Қарға қазға ӧткӱнсӓ бутї сїнур — қарға кучда, учишда ўзини ғозга 

ўхшатса, бути синади. Бу мақол қўлдан келмаган ишга беҳуда уринмасликка, 

ўз ҳолига яраша ишлашга ундаб айтилади  [I, 255]. 

5. Қонақ башї сӓзрӓкi jiг — тариқ бошининг камдон бўлиши кўпдон, 

сердон бўлишидан фойдалироқдир. Чунки кам дон бўлса, дон тўла ва йирик 

бўлади, агар сердон бошоқ бўлса, донлари майда ва кичик бўлади. Бу мақол 

қийинчилик ва заҳматни кам тортиб, мақсадга етишни хоҳловчиларга 

қўлланади [I, 365]. 

6. Тӭшӱк суwда бӓlгӱрӓр — дабба шиши сув кечганда билинади. Бу 

мақол бирор иш қилишда мақтанувчига ишнинг яхши, ёмонлиги кейин 

билинади, деган мазмунда қўлланади [I, 368]. 



7. Ат тӭгӱзlугi aj болмас ― отнинг оқлиги ойдан тиндирмайди, ойнинг 

ўрнини босмайди [I, 465]. 

8. Сундїлач їшї ӭрмӓс ӧртӱгӱн тӭпмӓк — хирмон янчмоқ саъванинг иши 

эмас. Бу мақол кучсиз бўла туриб, катта ишга интилувчи, лекин бажара 

олмовчиларга нисбатан қўлланади [I, 479]. 

Инсоф ва адолат, зулм ва адолатсизлик 

1. Ортақ ӭрдӓн артуқ алмас — ўртоқ ўртоғидан (тақсимда ҳиссани) кўп 

олмайди. Бу мақол инсофга чақириш мақсадида қўлланади [I, 125]. 

2. Қаз қопса, ӧрдӓк кӧliг iгӓнӱp – «ғоз қўзғалса, ўрдак кўлни эгаллайди». 

Бу мақол халқ орасидан бирор катта киши кетгандан кейин унинг ўрнига 

ундан тубан бир кишининг кўтарилишини эслатиш учун қўлланади [I, 129]. 

3. Iккi буғра iгӓшӱp отра кӧкӓгӱн jaнчїлyp — икки эр ҳайвон олишади, 

орада кўкагун (пашша) янчилади. Бу мақол икки амир уришиб, орада 

кучсизлар янчиладилар деган маънода ишлатилади [I, 196]. 

4. Қолдачїқа мiӊ jaғақ.  

    Барча бilӓ  ajpyқ  таjaқ.  

5. Тиланчига минг ёнғоқ, буларнинг устига яна суянадиган ҳасса ҳам 

бериш менга лозимдир [I, 394]. 

Сахийлик ва бахиллик 

1. Ӧд кӭчӓр кiшi тojмaс, jалїнyқ оғлї мӭнӱ қалмас — замон ўтар, киши 

тўймас, инсон боласи мангу қолмас [I, 79]. 

2. Атан jӱкi аш болса, ачқа аз кӧрӱнӱр - атан (ахта қилинган туя) нинг 

юки озиқ-овқат бўлса ҳам, оч одамга оз кўринади [I, 105]. 

3. Қағун қарма болса, їзїсї iккi ӭliгiн тӭгiр – қовун талон бўлса, эгаси икки 

қўли билан тортади. Бу мақол киши ўз молига ҳаддан ортиқ ҳирс қўяди, 

мазмунида қўлланади [I, 388]. 

4.    Нӭгiн тутар бӭкlӓjӱ ӧзi jӭмӓс,  



         Cаранлїқїн jiғлajy алтун jїғap. 

5. Одамлар табиати ҳақида айтади: ўзи емай молини бахиллик қилиб 

қаттиқ тутади. Бахиллик билан мол устида йиғлайди, олтин тўплаб, охири 

бошқаларга ташлаб кетади [I, 462]. 

6. Қїз кiшi саwї jорїглї болмас – бахил одамнинг овозаси чиқмайди, 

шуҳратланмайди. Бу мақол одамларни яхши ном чиқариш сахий бўлиш учун 

ундаб айтилади.  

Бахт ва бахтсизлик 

1. Қутсуз қузуғқа кiрсӓ, қум jaғap — бахтсиз қудуққа кирса қум ёғар. 

Суви қурийди [I, 426]. 

2. Қулақ ӭшiтсӓ кӧӊil бiliр, 

     Кӧз кӧрсӓ ӱзiк кӭliр. 

  Қулоқ сўзни эшитса, кўнгил билади; аммо кўз севиклисини кўрса, шавқ 

қўзғалади [I, 219]. 

Мувофиқлик, тенглик 

1. Ӭркӓч ӭтi ӭм болур, ӭчкӱ ӭтi jӭl болур — така гўшти даво бўлади, 

урғочи эчки эти ел бўлади. Яъни: така гўшти даво бўлади, эчки эти қоринни 

дам қилади [I, 121]. 

2. Қїpқ jїлқа тӭгiн бaj чїғaj тӱзlӓнӱр — қирқ йилгача бой билан камбағал 

тенглашади, яъни вақт ўзгариши билан ёки ўлим билан шундай бўлади [I, 333]. 

3. Кӱӊа бақса, кӧз қамар — кунга боқса, кўз қамашади [I, 327]. 

4. Сӧкӱт сӱliӊа қазїӊ қаcїӊa — тол дарахтидаги ҳўллик ва майинлик 

толнинг ўзига ярашиқ, қайин дарахтининг қаттиқлиги унинг ўзига 

муносибдир. Бу мақол ҳар нарса ўз аслига бориши тўғрисида қўлланади. [I, 

338]. 

5. Їt чақїрї атқа тӭгiр,  

 Ат чақїрї  їтқа тӭгмӓс.  



 Чағир кўзли ит отга тенглашади, аммо чағир кўзли от итга тенглаша 

олмайди, чунки бу хил отнинг кўзи хира бўлади. Бу хил отдан четланмоққа 

буюрадилар [I, 344]. 

6. Тӭзӓк қарда jатмас, 

     Ӭзгӱ  ӭсiз қатмас. 

Тезак ўзининг иссиқлигидан қорда ётмас, (қорни эритиб юборади), (щунга 

ўхшаш) ёмон яхши  билан қотишмайди, аралашмайди [I, 368]. 

7. Jӭp басруқї тағ,  

    Бузун басруқї бӭг . 

Ернинг оғирлиги тоғ билан, халқнииг оғирлиги беклар билан. Бу мақол ер 

тоғ билан тинч туради-ю, халқ беклар билан тинч туради, чунки улар йўлга 

соладилар, деган маънода қўлланади [I, 433]. 

8. Қїз бiplӓ кÿрӓшмӓ, қїсрақ бiplӓ japїшмa — қиз билан ўйнашма, чунки 

улар кучли ва сени енгади, ёш қисир биялар билан пойга қилишма, у 

айғирдан кўра кучлидир, у ҳам сенинг устингдан ғалаба қилади (сени 

енгади). Бу мақол Хоқония қизларидан бири Султон Масъуднинг никоҳ 

кечаси ўз эрини оёғи билан чалиб йиқитганидан кейин хоқонийларда юзага 

келгандир [I, 439]. 

Табиий ва қонуний ҳодисалар 

1. Jїpaқ  jӭp саwїн арқїш кӭlд ӱ рӱр — Узоқ шаҳар (ер) хабарини карвон 

келтирар [I, 122]. 

2. Ӭрiӊӓӊӓ  ӭliк қарї бӧз ӱм тiкӓмӓс — бўйдоқ одамга эллик газ бўз ҳам 

иштонликка етмайди, чунки бегоналар унга ён босмайдилар. Бу мақолни 

уйланишга ташвиқ қилинаётган йигитга нисбатан айтилади [I, 139]. 

3. Қїш қонуқї от — қишнинг зиёфати оловдир, ўтдир [I, 320]. 

4. Татсїз тярк болмас, башсїз бӧрк болмас - бошсиз бўрк бўлмаганидек, 

тотсиз турк бўлмайди. I, 333-б. 



5. Қош қїлїч  қїнқа сїғмас — қўш қилич бир қинга сиғмайди. Бу мақол 

бир иш учун интилган икки киши, бир қизга совчи юборган икки одам ҳақида 

ҳам сўзланади  [I, 340]. 

6. От тӱтӱнсiз болмас, jiгit jазуқсїз болмас — олов тутунсиз бўлмас, 

йигит гуноҳсиз бўлмас [I, 380]. 

7. Алїмчї  арслан, бӭрiмчi  сїчган — олувчи арcлон, берувчи  сичқон. I, 

387-б. 

8. Алїмчї –  арслан, бӭрiмчi – сїчган – қaрз берувчи –арслон, қaрз олувчи – 

сичқон (қaрз берувчи(пулдор) ҳужум қилишда гуё арслон, қaрздор эса қўрқув, 

вахима босганидан  сичқон кабидир) 

9. Субузғанда ӭв болмас,  

    Тубурғанда aw болмас 

Тириклар учун эски гўрларда уй бўлмайди. Шунингдек, қуруқ тупроқли 

ерда ов бўлмайди. Ов сувли кўкатли жойларда бўлади [I, 472]. 

10.  Умаjқа табiнса оғул болур — кимки бунга хизмат қилса, у ўғил 

кўради, демакдир. Хотинлар яхшилик кутадилар [I, 144]. 

11.  Ус ўшкÿрсӓ ӧlÿp — бургут қуш бировнииг бетига қараб сайраса, 

ўшқирса, ўлимнинг аломати деб ҳисоблайдилар [I, 232]. 

12. Тÿн1ӓ булïт ӧртӓнсӓ,  

 Ӭwlÿк ypї кӭlдiрмiшчӓ болур. 

Таӊда булїт ӧртӓнсӓ,  

Ӭвгӓ jaғї кiрмiшчӓ болур. 

Кечқурун булут қизарса, хотини ўғил туққандек, эрталаб булут қизарса, 

душман уйга киргандек бўлади. Сўнггисини яхши ҳисобламайдилар [I, 252]. 

13.  Таj ататса, ат тїнур, 

      Огул ӭрӓӟсӓ ата тїнур. 

Той улғайса от тинади (яъни от минишдан қутқарилади), ўғил ўсса ота 

тинади (яъни бола топган ҳосил отани тиндиради). 

Ӧнӓкӓj ipпӓlдi їш – ишнинг тузалиши қасд қилинди, лекин бузилиб қолди 

[I, 246]. 
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